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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

Direct current/voltage

Read user manual before use.

Protection class llI

USB connection symbol

---0.1m|

Minimum distance to
illuminated material

Product designed to withstand
severe mechanical handling.

q3

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

\P65

P65

Dust-tight/water jet protected
(IP65)

T

Press ON/OFF
switch [2].
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CORDLESS WORK LIGHT

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

The product is intended for use at indoor
or outdoor areas without electrical
connection, e.g. workshop, garages, or
garden sheds, etc. The product features
2 brightness settings plus white flashing
light and red flashing light.

This product is intended for use in
private, domestic environment only and
not for commercial purposes.

ATTENTION: The flashing light is not
suitable as a traffic warning light. The
product can further also be used as a
power bank for small electronic devices
with USB charging.

] This product is not suitable
for household room
illumination.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are

in good condition. Remove all packing
materials before use.

Cordless work light
USB cable
Short manual

—_

—

Description of parts

LED light

ON/OFF switch

Screw of hinge joint
Adjustable foot/Hand grip
Magnet

Charging indicator
Battery status button
Protective cap

USB input socket (type C)
USB output socket

USB cable

[BlefeNo]al~[]~][-] ®

GB 7



@® Technical data

Flashlight and work light

battery *:

LEDs: 1 COB LED
(non-replaceable);
approx. 40 W

Rechargeable Lithium-lon

rechargeable
battery, 11.1V,
4000 mAh 44.4 Wh

Power bank rated
capacity:

3500 mAh, at 5V,
21A

Charging time for
drained battery:

approx. 7 hours

Light duration
(with fully loaded
rechargeable

White light at
max. mode:

battery): approx. 2 hours
White light at

Eco mode: approx. 4 hours
SOS blinking: approx. 8 hours
Red light blinking: | approx. 60 hours
Protection class: | lII/<®

Protection type

Product: | IP65

attached to it).

(While charging or when using as a
power bank: Use only in indoor areas.
This product is only Dust-tight/water jet
proof (IP65) with the protective cap

USB cable:

IP20 (USB cable [11]
for indoor use only)

5

The USB cable [11]
is suitable for
indoor use only.

*

USB input
voltage/current: 5V=—-2A
USB socket
output voltage/
current: 5V—21A
Operating The product can be
position: used as shown in
figure B or hanging.
Product weight:  |980 g
Overall
dimensions: 185 x 185 x 50 mm
Maximum
projected area: 330 cm?
For indoor and outdoor use
HG11729: G§ cert_!fied
(TUV SUD)
NOTES:

= Use only SELV power supply of
maximum working output voltage
5V ==, (Uow), 2 A.

= Use the product within 1 month after
the purchase.

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

The rechargeable battery can not be replaced by the user. The rechargeable

battery can only be replaced by a qualified person.
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DANGER
TO LIFE AND RISK OF
ACCIDENTS FOR INFANTS
AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised
with the packaging material. Always
keep children away from the packaging
material .

= This product may be used by
children aged 8 years and up, as well
as by persons with reduced physical,
sensory or mental capacities, or
those lacking experience and/
or knowledge provided they are
supervised or instructed in the
safe use of the product and they
understand the associated risks.
Do not allow children to play with
the product. Cleaning and user
maintenance must not be performed
by children without supervision.

®  This product is not a toy and should
be kept out of the reach of children.
Children are not aware of the
dangers associated with handling
electrical products.

= Do not use the product if you detect
any type of damage.

= Never immerse the product in water
or other liquids!

®  Only connect the product to a USB
power supply. The voltage must
comply with information given in the
section “Technical data”.

= Do not carry out any modifications
or repairs to the product yourself.
The LEDs cannot and must not
be replaced.

® The LEDs are not replaceable.

= If the LEDs fail at the end of their
lives, the entire product must
be replaced.

/A CAUTION! DANGER OF BURN
INJURIES! To prevent burns, verify
the product is switched off and has
cooled down for at least 15 minutes
before touching it. The product can
become very hot.

® The accessible surface, especially
heat shrink, is very hot when the
lamp is operating.

[ | FIRE HAZARD! Fit the
(--0iml product so that it is at least

0.1 metre away from the
material to be illuminated. Excessive
heat can result in a fire.

u m EZGININE Do not turn on
the light when the product is facing
down to a combustible surface. The
exposed surface may be overheated
or ignited.

= Do not place burning candles or
open fire on or near the product.

= Do not use the product near heat
sources such as radiators or devices
emitting heat.

= Dispose of the product if the product
or the USB cable |11| are damaged.

= Ensure the USB cable [11] cannot
become damaged by sharp edges
or hot objects. Unwind the USB
cable [11] completely before use.

® The provided USB cable |11]is only
suitable for use with this product.

= The flashing light is not suitable as a
traffic warning light.
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® Immediately switch the product off
and remove the charging cable from
the product if you smell burning
or see smoke. Have the product
examined by a qualified technician
before using it again.

® If you use a USB power supply, the
socket used must always be easily
accessible so that the USB power
supply can be quickly removed
from the socket in the case of
emergency. Please also refer to the
manufacturer‘s instruction manual.

= Observe the usage restrictions
and prohibitions of use for battery-
operated products in situations
which may be hazardous such
as at petrol stations, airports,
hospitals, etc.

= N RGN Do not cover the
product while charging. There is a
risk of warming and overheating.

= When hanging the product, do not
exceed the maximum height of 2 m.

®m  Protect the product from extreme
heat and cold.

Safety instructions for
batteries/rechargeable
batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach
of children. If accidentally swallowed
seek immediate medical attention.

A DANGER OF EXPLOSION!

/A Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries
and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.

10 GB

Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of
batteries/rechargeable batteries

Avoid extreme environmental
conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with
the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and
seek medical attention!

) Leaked or damaged batteries/

@ WEAR PROTECTIVE GLOVES!

rechargeable batteries can
cause burns on contact

with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if
such an event occurs.

This product has a built-in
rechargeable battery which cannot
be replaced by the user. The removal
or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by
the manufacturer or his customer
service or by a similarly qualified
person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it
should be noted that this product
contains a rechargeable battery.



@® Before use

@® Charging the product

NOTES:

® Remove all packaging materials from
the product.

= You can charge the product’s
rechargeable battery via the USB
cable [11| with a suitable USB power
supply (not included). Make sure
that the USB output voltage/current
of the USB power supply matches
the USB input voltage/current of the
product (see “Technical data”).

m  Set up the product in close proximity
to the USB power supply (not
included).

NOTES:

= |n order to use the product without a
USB cable , you need to recharge
the rechargeable battery before use.
The charging process takes about
7 hours. The rechargeable battery
is firmly integrated into the base of
the product.

= Fully charge the rechargeable battery
prior to first use.

u  Charge the battery if it becomes
empty (only 1 LED of the charging
indicator [6] is flashing).

= Open the protective cap [8].

= Connect the USB cable [11] with the
USB port of the USB power supply.

®  Connect the USB plug (type C) of
the USB cable [11] to the USB input
socket (type C) [9] on the product.

m  Connect the USB power supply to
a socket.

NOTES:
u The battery charging status is shown
by the charging indicator [6 |

Charging Battery
indicator @ status |charging status
1 LED flashes 0-25 %
1 LED lights up,

1 LED flashes 25-50 %
2 LEDs light up,

1 LED flashes 50-75 %
3 LEDs light up,

1 LED flashes 75-100 %
4 LEDs light up 100 %

= The charging time is approximately
7 hours when the battery
was drained.

NOTE: The product has an overcharging
protection system. Nevertheless, you
should disconnect the product from

the mains once the charging process

is complete.

= Disconnect the USB cable [11] from
the product to prevent the batteries
discharging themselves.

= Close the protective cap | 8 | before
you start to use the product again.
Otherwise water could enter to the
product when it is used outdoors.

@® Checking the battery
capacity

When product is not charged: Press the

battery status button |7 to check the

battery capacity. The green charging

indicator [6] shows the capacity* of the

battery inside the product.
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1LED lightsup = 25 %"*
2 LEDs lightup = 50 %*
3 LEDs lightup = 75 %"
4 LEDs lightup = 100 %*

*

of battery capacity but not actual
measurement.

This is the approximate percentage

@® Power saving mode

® The power saving mode reduces
the self-current consumption if you
stop using the product or store the
product for a long period of time.

®  Activating the power saving mode:
Press and hold the battery status
button [7] for 3 seconds.

m Deactivating the power saving
mode: Press the ON/OFF switch
and the battery status button
simultaneously or charge the
product.

® Operation

/\ RISK OF ACCIDENT! Preferably
do not use the product whilst
driving the vehicle. When using the
product in a vehicle, be sure this
does not endanger the driver or the

passengers. Always store and secure

the product so that even full braking
does not pose a risk of injury from
the product or product damage.

12 GB

= Turn the adjustable foot/hand grip
and fix the product at desired
position. For that tighten the screw
of the hinge joint[3] by hand. The
adjustable foot/hand grip |4 | can also
be turned up by approximately 180°
and be used as a hand grip.

= The product can also be fixed by
attaching it to a flat ferromagnetic
surface with the magnet | 5 | of the
adjustable foot/handle [4].

/\ CAUTION! Please note the position
of your hands whilst turning the
adjustable foot/hand grip [4] to
prevent pinching your fingers.

® The product may be used as a light
and a power bank.

NOTE: The energy stored in the
rechargeable batteries power both

the LED light and the power bank.

Using the product as a power bank
therefore reduces the operating time and
brightness in lighting mode.

® Using as a LED light

= Fully charge the product as
described in the section “Charging
the product®.

= The product can be operated in
4 different modes. Select these by
repeatedly pressing the ON/OFF
switch [2].

ON/OFF |Mode
switch

Press 1x: | The white light lights up at
maximum mode.

Press 2x: | The white light lights up at

Eco mode.




ON/OFF
switch

Mode

Press 3x: | SOS blinking (white light)

Press 4x: | Red light blinking

= ATTENTION! The
flashing red light
can have adverse
effects on the health
of predisposed
individuals!

= The flashing light is
not suitable as a traffic
warning light.

Press 5x: | Switch off the light.

@® Using as a power bank

When used with the USB cable [11], the
product may be used to charge small
electronics devices with USB socket
(type C) for charging (e.g. mobiles or
digital cameras).

m Please note, the charging current the
device requires may not exceed 2 A.
Carefully read the instructions for use

of the device you wish to charge.

ATTENTION! Charging a device which
requires a higher charging current may
cause a defect in both devices.

® Open the protective cap [8].

® Insert the USB plug of the USB
cable [11] into the USB output
socket [10].

® Insert the USB plug (type C) of
the USB cable [11] into the small
electronic devices you wish
to charge. The green charging
indicator [6] lights up, indicating the
battery capacity.

= Remove the USB cable ﬂ as soon
as charging is complete.
® Close the protective cap [8].

@® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance.
The LEDs cannot be replaced.

= Switch off the product and
disconnect the USB power supply
before cleaning.

® Close the protective cap [8] on
the USB input socket [9] and USB
output socket [10].

= Never immerse the product in water
or other liquids.

= Never use caustic cleaners.

= Regularly clean the product
with a dry, lint-free cloth. Use a
slightly moist cloth to remove any
stubborn dirt.

= Before storage: Fully charge the

rechargeable battery and activate the

power saving mode.

= [If you plan to store the product for
longer than 3 months: Fully charge
the rechargeable battery every
3 months.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.
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N Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
Y Contact your local refuse
@g" disposal authority for more

details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection

points and their opening hours
can be obtained from your

local authority.

)74

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return
the batteries/rechargeable batteries
and/or the product to the available
collection points.

5§

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

14 GB

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.



This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts

subject to normal wear and tear,

thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

For this product, rechargeable battery is
also covered by its warranty period.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 459118_2401)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 459118_2401 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3

IP65
ﬁ The USB cable [11] is suitable for

indoor use only.
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbdélumok
Ebben a haszndlati Utmutatéban és a csomagolason az alabbi figyelmeztetd
jelzésekkel talalkozhat:

Egyenaram/-feszlltség

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati tmutatoét.

Il. védelmi osztaly

Az USB-csatlakozas
szimbdluma

-~ otm]

Minimalis tavolsag a
megvilagitott anyagtol

A terméket Ugy kivitelezték,
hogy nagyobb mechanikus
terhelésnek is ellen tudjon allni.

Cc€

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

\P65

IPg5

Poralld, védett a vizsugarak
ellen (IP65)

o

Nyomja meg a BE/KI
kapcsolégombot [2].
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AKKUS MUNKAREFLEKTOR ® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagolasa utan

® Bevezet6 ellenérizze a csomagolas teljességét
Gratulalunk uj termékének vasarlasa és az alkatrészek megfeleld allapotat.
alkalmabdl. Ezzel a dontésével A hasznalat el6tt tavolitson el
véllalatunk értékes terméke mellett minden csomagoldanyagot.

dontott. A hasznalati utasitas ezen

L . X 1 Akkus munkareflektor
termék része. A biztonséagra, a 1 USB-kébel
hasznalatara és a megsemmisitésre 1 Révid Gtmutatd
vonatkozo6 fontos tudnivalékat
.tartalr.nazza. A tgrmék hasznél,ata. elétt ® A részegységek leirasa
ismerje meg az 6sszes hasznalati _
és biztonsagi tudnivalot. A terméket 1] LED-fény
csak a leirtak szerint és a megadott 12| BE/KI kapcsolégomb
felhasznalasi terilleteken alkalmazza. A 3] A csuklopant csavarja
termék harmadik személy szamaravals 4] Allithaté lab/fogantyd
tovabbadasa esetén kézbesitse vele 15| Magnes
annak a teljes dokumentacidjat is. [6] Toltesjelzé

|7 | Akkuallapot gomb
® Rendeltetésszerii hasznalat [8] Védésapka ]
A termék kul- és beltéren, elektromos 9] USB bgmenet (C tipus)
csatlakozassal nem rendelkezé 10| USB kimenet

111] USB-kébel

helyeken, pl. mihelyekben, garazsokban
vagy kerti tarolokban hasznalhaté. A
termék két fényerdvel is hasznalhato,
valamint fehér és piros szinben villogni
is képes.

A termék (zleti célokra nem hasznalhato,
kizardlag magancélra, haztartasi
hasznaélatra alkalmas.

FIGYELEM: A villan6fény nem

hasznalhat6 kozlekedési figyelmeztetd

lampaként. A termék powerbankként is

hasznalhatoé kisebb elektromos eszkdzdk

USB-n keresztili toltésére.

= A termék nem alkalmas
maganhaztartasok
helyiségeinek megvilagitasara.
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® Miiszaki adatok

Villan6fény és munkalampa

USB-kabel:

IP20 (Az
USB-kabelt
csak beltéren

akkumulator

LED-ek: 1 COB-LED hasznalja)
(nem cserélhetd); Az USB-kabel
kb. 40 W ﬁ csak beltéri
Akkumulator *: Litium-ion hasznalatra
akkumulator, alkalmas.
11,1V, 4000 mAh USB bemené
44,4 Wh feszliltség és aram: |5V =—2A
Kapacitas 3500 mAh, 5V, USB kimené
toltékészilékként: |2,1 A értékeknél feszlltség és aram: |5V =—2,1 A
Az Ures Mdkodési helyzet: | A termék a

B abran lathato

hasznalja. A termék

ellen (IP65)).

(Toltés kdzben vagy powerbankként
valé hasznadlat soran: Csak beltéren

csak felhelyezett

védésapkaval | 8 | védett a por/vizsugar

*

képzett szakember végezheti.

= Haszndljon SELV

feltdltési ideje: kb. 7 6ra maodon, vagy
Vilagitasi idé (teljes | Fehér fény felakasztva
mértékben feltdltétt | legnagyobb hasznalhato.
akkumulator fényerdn: A termék sulya: 980 g
eseten): kb. 2 éra Méretek: 185 x 185 x
Fehér fény Eco 50 mm
(akkukimélo) Maximalis

fokozaton: kb. 4 éra megvilagitasi

Vészvillogo: kb. 8 6ra felUlet: 330 cm?
Piros szind Bel- és kiiltéri hasznalatra
villanofény: kb. 60 ¢ra HG11729: GS tanusitvannyal
Védelmi osztaly: | lII/<D (TUV SUD)
Védelmi osztaly MEGJEGYZESEK:

Termek: | IP65 aramforrast

maximum 5 V kimend feszlltséggel

===, (Uow), 2 A

= Kezdje meg a termék hasznalatat
a vasarlastoél szamitott

1 hénapon belil.

Az akkumulatort a felhasznalé nem cserélheti ki. Az akkumulator cseréjét csak
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A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL! HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE EZEKET
A DOKUMENTUMOKAT IS!

| A ]| FIGYELMEZTETES!

ELETVESZELY GYERMEKEK,

KISGYERMEKEK SZAMARA!
Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal felligyelet nélkul.
A csomagoloanyagokat mindig tartsa
gyermekektdl tavol.

m A terméket akkor hasznalhatjak 8 év
feletti gyermekek, csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képesseég,
valamint megfelel$ tapasztalattal
és/vagy tudassal nem rendelkezd
személyek, ha szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha utasitasokat
kapnak a termék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban és
megértik az azzal jard veszélyeket.
Ne hagyja, hogy a gyermekek a
termékkel jatszanak. A tisztitast
és a karbantartast nem végezhetik
gyermekek felligyelet nélkdl.

= A termék nem jatékszer, tartsa
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen. A gyermekek nincsenek
tisztaban az elektromos készilékek
hasznalataval jaré veszélyekkel.

= Ne haszndlja a terméket, ha azon
lathato sériléseket talal.

A terméket soha ne meritse vizbe
vagy egyéb folyadékba!
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= A terméket csak USB aramforrashoz
csatlakoztassa. A feszlltségnek kell
felelnie a ,MUszaki adatok” cimU
résznél feltlintetettnek.

= A terméken ne végezzen
modositasokat vagy javitasokat. A
LED-eket tilos cserélni.

= A LED-ek nem cserélheték.

® Ha a LED-izzok élettartama lejart
és mar nem mikddnek, az egész
terméket le kell cseréini.

A\ FIGYELEM! EGESI SERULESEK
VESZELYE! Az égési sérlilések
elkerllése érdekében miel6tt a
termékhez érne ellendrizze, hogy a
termék ki van-e kapcsolva, és hogy
az legalabb 15 percet hdilt. A termék
nagyon felforrésodhat.

= A kdénnyen hozzaférhetd fellletek,
kuléndsen a hészukitd csé nagyon
felforrésodnak, amikor a lampa
mUkdédésben van.

u TUZVESZELY! A terméket
(--o1mf ugy helyezze el, hogy az

legalabb 0,1 méter
tavolsagban legyen a megvilagitott
anyagtol. A tulzott h6termelédés
tlzesethez vezethet.

A Ne
kapcsolja be a fényt, ha a
termék éghetd felllet felé néz. A
megvilagitott felllet tulhevulhet
vagy meggyulladhat.

= Ne helyezzen ég6 gyertyakat vagy
mas nyilt langot a termék kdzelébe.

= Ne hasznalja a terméket héforrasok,
pl. fitétestek vagy mas, hét sugarzo
berendezések kdzelében.

= Selejtezze ki a terméket,
ha maga a termék, vagy az
USB-kabel [11] megsériil.



Ugyeljen arra, hogy az
USB-kabelben [11] éles sarkok
vagy forré targyak ne tudjanak kart
okozni. Hasznalat el6tt tekerje ki az
USB-kabelt [11] teljes mértékben.

A mellékelt USB-kabel |11] kizarolag
ehhez a termékhez hasznalhatd.

A villanéfény nem hasznalhato

kozlekedési figyelmeztetd lampaként.

Amint égésre utalé szagokat vagy
flstot észlel, azonnal kapcsolja ki a
terméket és szlintesse meg annak az
aramellatasat. Miel6tt a terméket Ujra
hasznalatba venné, vizsgaltassa at
egy képzett szakemberrel.

Ha USB-n keresztill biztositja

a készilék aramellatasat, a
konnektornak mindig kénnyen
hozzaférhetének kell lennie,

hogy vészhelyzetben az USB
t6ltéegységet gyorsan ki tudja
huzni a konnektorbdl. Vegye
figyelembe a gyarté hasznalati
Utmutatojaban leirtakat.

Tartsa szem el6tt az akkumulatoros
készllékek hasznalati korlatozasait
és tiltasait potencialis veszélyes
szituacidkban, példaul
benzinkutaknal, repll&tereket,
kérhazakban, stb.

|A] FIGYELMEZTETES! jplies

soran ne takarja le a terméket.

Felmelegedés és tulhevilés veszélye.

A termék felakasztasa esetén

ne haladja meg a 2 m-es
maximalis magassagot.

Ovja a terméket nagy melegtd| és
a hidegtdl.

Biztonsagi utasitasok
elemekhez/
akkumulatorokhoz

/A ELETVESZELY! Az elemeket/

akkumulatorokat tartsa gyermekek
szamara nem elérheté helyen.
Amennyiben azokat véletlendl
lenyelik, forduljon orvoshoz.

ROBBANASVESZELY! Ne

2\ tOltsdn fel nem Ujratélthetd
elemeket. Elemeket/
akkumulatorokat ne zarjon
rovidre és ne nyissa fel azokat.
Ez tulheviléshez, tlizesethez
vagy robbanashoz vezethet.

Soha ne dobjon elemeket/
akkumulatorokat tlizbe.
Elemeket/akkumulatorokat ne tegyen
ki mechanikus terhelésnek.

Az elemek/akkumulatorok
kifolyasanak veszélye
= Kerllje az olyan széls6séges

kdrnyezeti feltételeket és
hémérsékleti viszonyokat, amelyek
hatassal lehetnek az elemekre/
akkumulatorokra, pl. f(it6testek vagy
kdzvetlen napsugarzas.

Ha az elemek/akkumulatorok
kifolynak, kerllje a bér, a szemek

és a nyalkahartyak érintkezését a
vegyszerekkell Az érintett terlileteket
azonnal mossa le friss vizzel, majd
forduljon orvoshoz!
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VISELJEN VEDOKESZTYUT!
A kifolyt elemek/akkumulatorok
a bdrre kertilve azon égési
sérliléseket okozhatnak. llyen
esetekben viseljen megfeleld
véddkeszty(it.

A termék beépitett akkumulatorral
rendelkezik, melyet a felhasznald
nem tud kicserélni. A kockazatok
elkerlilése érdekében az
akkumulatort csak a gyartd, annak
ugyfélszolgalata vagy egy annak
megfeleld képzettségl szakember
veheti vagy cserélheti ki. A termék
kiselejtezésekor vegye figyelembe,
hogy a termék belsejében
akkumulator van.

@® Hasznalat el6tt
@® A termék feltoltése

MEGJEGYZESEK:

® Tavolitsa el a termék
Osszes csomagoldanyagat.

= A termék akkumulatorat az
USB-kabelen [11] keresztiil egy
USB aramforras (nincs mellékelve)
segitségével toltheti fel. Gy6z6djon
meg arrol, hogy az USB aramforras
USB kimeneti feszliltsége/USB
aramerdssége megfelel a termék
USB bemeneti feszultségének/USB
aramerdsségének (lasd a ,,MUszaki
adatok” c. részt).

= A terméket helyezze az USB
aramforras (nincs mellékelve)
kdzvetlen kdzelébe.
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MEGJEGYZESEK:

® Ha a terméket az USB-kabel
nélkul kivanja hasznalni, hasznalat
elétt fel kell tolteni az akkumulatort.
A feltoltés kortlbelll 7 érat vesz
igénybe. Az akkumulator fixen a
termék aljaba van beépitve.

= Az els6 haszndlat el6tt t6ltse fel az
akkumulatort teljes mértékben.

m Toltse fel az akkumulatort, ha
lemeriilt (ha a toltésjelzén [6] csak
1 LED-fény villog).

B Nyissa fel a védésapkat [8].

® Csatlakoztassa az USB-kabelt [11] az
USB aramforras USB-aljzataba.

® Dugja be az USB-kabel [11]
csatlakozéjat (C tipus) a termék USB
bemenetébe (C tipus) [9].

m Csatlakoztassa az USB dramforrast
egy konnektorhoz.

MEGJEGYZESEK:
= Az akkumulator toltottségi allapotat a
toltésjelzé [6] mutatja.

Atoltésjelzs[5] | A2 akkumulator
. toltttségi
allapota .

allapota
1 LED-fény villog 0-25 %
1 LED-fény vilagit,
1 LED-fény villog 25-50 %
2 LED-fény vilagit,
1 LED-fény villog 50-75 %
3 LED-fény vilagit,
1 LED-fény villog 75-100 %
4 LED-fény vilagit 100 %

= Atoltés ideje kb. 7 ora, ha az
akkumulator lemerdilt.




MEGJEGYZES: A termék tultoltés
elleni védelemmel rendelkezik.
Ettél fuggetlendl sziintesse meg

a termék aramellatasat, amint a
toltés befejezddott.

® Az akkumulator lemerllésének
elkerilése érdekében huzza ki az
USB-kabelt [11] a termékbdl.

m A termék Ujbdli csatlakoztatasa
el6tt zarja vissza a védésapkat .
Kilénben kiltéri hasznalat soran viz
kerllhet a termék belsejébe.

@® Az akkumulator
kapacitasanak ellenérzése

Ha a termék nincs téltés alatt:

Az akkumulator kapacitasanak
ellenérzéséhez nyomja meg az
akkuallapot gombjat [7]. A zold
toltésjelzé [6] fény mutatja a beépitett
akkumulator kapacitasat*.

1 LED vilagit = 25%"
2 LED-fény vilagit = 50 %~
3 LED-fény vilagit = 75 %"
4 LED-fény vilagit = 100 %*

*

Ez az akkumulator kapacitasanak
becslilt szazalékos értéke, nem
valés méréseken alapszik.

® Energiatakarékos moéd

® Az energiatakarékos moéd csokkenti
a sajat aramhasznalatot, ha a termék
mar nincs hasznalatban, vagy ha azt
hosszabb ideig taroljak.

® Az energiatakarékos mod

bekapcsolasa: Tartsa lenyomva
az akkuéllapot gombot
3 masodpercig.

Az energiatakarékos méd

kikapcsolasa: Nyomja meg egyszerre
a BE/KI kapcsolégombot [2] és az
akkuallapot gombot [7], vagy toltse
fel a terméket.

@® Hasznalat
/\ BALESETVESZELY! LehetSleg ne

haszndlja a terméket menet kézben.
Ha a terméket egy gépjarmiiben
hasznalja, Ggyeljen arra, hogy ne
veszélyeztesse a vezetdt vagy a
gépjarmuben Ul6ket. A terméket
tarolja és rogzitse ugy, hogy az ne
okozhasson sériiléseket vagy anyagi
karokat még hirtelen fékezés esetén
sem.

Forditsa el az allithaté labat/
fogantyut |4 | és rogzitse azt a
kivant helyzetbe. Ehhez hizza meg
a csuklépant csavarjat | 3 | kézzel.
Az allithaté labat/fogantyut

kb. 180°-ban felfelé is fordithatja, igy
az fogantyuként is hasznalhaté.

A terméket Ugy is rogzitheti, hogy
azt az allithatd lab/fogantyu
magnesével | 5 | egy sima,
ferromagneses fellletre csatolja.

A\ FIGYELEM! Az allithatd lab/

fogantyu | 4 | elforgatasakor tigyeljen
a kezei tartasara, hogy ne csipje be
az ujjat.

= Atermék lampaként és

powerbankként is hasznalhato.
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MEGJEGYZES: Az akkumulétorban
tarolt energia a LED-lampakat és a
powerbankot is ellatja arammal. Ha a
terméket powerbankként haszndlja, az
Uizemidd és a fényerd vilagitasi médban
csokkenni fog.

@® Hasznalat LED lampakeént

m Toltse fel a terméket teljes mértékben
LA termék feltdltése” cimU részben
leirtak szerint.

= A terméket 4 kilonb6zd
Uzemmodban hasznalhatja, melyek
kéz6tt a BE/KI kapcsolégomb
t6bbszdri megnyomasaval valthat.

BE/KI Médok
kapcsolégomb
Egyszeri A fehér fény maximalis
megnyomas: | fényerén vilagit.
Kétszeri A fehér fény
megnyomas: akkukimélé modban
vilagit.
Haromszori Vészvillogo (fehér
megnyomas: | fény)
Négyszeri Piros szind villanéfény
Megyomas: | = FIGYELEM! A
villogo piros
fény sérulékeny
személyek
egészségeére rossz
hatassal lehet!
= Avillanéfény
nem hasznalhaté
kdzlekedési
figyelmeztet6
lampaként.
Otszori A lampa kikapcsolasa.
megnyomas:
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@® Hasznalat powerbankként

Az USB-kabel [11] csatlakoztatasaval

a termék kisebb, USB-aljzattal

(C tipus) rendelkezd elektromos
készlilékek (pl. mobiltelefonok vagy
digitalis fényképez&gépek) feltdltésére
is hasznalhato.

m Ugyelien arra, hogy a késziilékek
toltési arama ne haladja meg a
2 A értéket. Figyelmesen olvassa
végig a toltendd készilékek
hasznalati utmutatojat.

FIGYELEM! Egy nagyobb téltési aramot
igényld készllék toltésekor mindkét
készllék sérilhet.

= Nyissa fel a védésapkat [8].

® Csatlakoztassa az USB-kabel
csatlakozojat az USB kimenetbe [10).

® Dugja be az USB-kabel
csatlakozdjat (C tipus) a kisebb
elektromos készulékbe, amelyet fel
kivan tolteni. Egy zold toltésjelz6 [6]
fény ekkor kigyullad, és jelzi az
akkumulator kapacitasat.

= Amint a t6ltés befejez8dott, huzza ki
az USB-kabelt [11].

B Zarja vissza a védésapkat [8].

@® Karbantartas és tisztitas

A termék nem igényel karbantartast. A
LED-égd&ket nem lehet kicserélni.

= Tisztitas el6tt kapcsolja ki a
terméket, és hlzza ki az USB
aramforrast a konnektorbol.

® Zarja le USB bemenetének [9]
és az USB kimenetének
véddsapkajat [8].



= A terméket soha ne meritse vizbe
vagy egyéb folyadékba.

= Ne haszndljon surolészereket.

B A terméket rendszeresen tisztitsa
meg egy szaraz, sz6szmentes
ruha segitségével. A makacsabb
szennyez8dések eltavolitasahoz
hasznaljon egy enyhén nedves ruhat.

= Tarolas el6tt: Toltse fel az
akkumulatort teljesen és kapcsolja
be az energiatakarékos modot.

® Ha a terméket 3 hénapnal tovabb
szeretné tarolni: 3 havonta téltse fel
az akkumulatort teljesen.

@® Mentesités

A csomagolas kornyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mUanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

,b\ A hulladék elkulonitéséhez
a

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@g " megsemmisitési lehetdségeird|

lakéhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztuil.

)i

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kildnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kdzdsségi gyljtéhelyen adja le.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon

nem Korlatozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyuijtott szavatossagi igény altal. Ez
a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek mindstlnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra,
témidkre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sérllésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garancialis id6szak
az akkumulatorra is vonatkozik.
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® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjlik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 459118_2401) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezSkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijelolt
szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



A parkside-diy.com oldalon ezt

és szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kdéddal koézvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten

keresse meg a hasznadlati utmutatdkat.

A termekszam (IAN) 459118_2401
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati itmutatéjahoz.

® Szerviz
HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

q3

IP65
ﬂ Az USB-kabel [11] csak beltéri

hasznélatra alkalmas.
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

Enosmerni tok/napetost

Pred uporabo preverite
navodila za uporabo.

Razred zascite lll

Simbol USB povezave

Najmanjsa razdalja do
osvetlienega materiala

Izdelek je zasnovan tako,
da vzdrzi tezke mehanske
obremenitve.

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

\P65

P85

Zasgita pred prahom/vodnim
curkom (IP65)

T

Pritisnite stikalo za
vklop/izklop [2].
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DELOVNI AKUMULATORSKI
REFLEKTOR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen za notranjo in
zunanjo uporabo brez elektri¢nih
prikljuCkov, npr. za delavnice, garaze ali
vrtne kocGe itd. Ima 2 nastavitvi svetlosti
in belo in rde¢o utripajoco Iuc.

Ta izdelek ni namenjen za komercialne
namene, temve¢ samo za zasebno,
domaco uporabo.

POZOR: Utripajoca luc¢ka ni primerna
kot opozorilna lu¢ v prometu. Izdelek
se lahko uporablja tudi kot prenosni
polnilnik za majhne elektri¢ne naprave s
funkcijo polnjenja USB.
] Ta izdelek ni primeren za
osvetljavo prostora
v gospodinjstvu.
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® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaZe izdelka
preverite, ali je dobava popolna in da so
vsi deli v dobrem stanju. Pred uporabo
odstranite ves embalazni material.

Delovni akumulatorski reflektor
Kabel USB
Kratka navodila

—_

—

Opis delov

LED lucka

Stikalo za vklop/izklop
Tecajni vijak
Nastavljiva noga/rocaj
Magnet

Indikator polnjenja
Tipka stanja baterije
Zascitni pokrov
Vhodna vti¢nica USB (tip C)
Izhodna vti¢nica USB
Kabel USB

[BlefeNo]al~[]~][-] ®




® Tehnicni podatki Kabel USB: IP20 (kabel
T . usB
Utripajoc¢a lu¢ in delovna lué uporabljajte
LED lucke: 1 COB LED (ni samo v zaprtih
zamenljiva); prostorih)
pribl. 40 W Kabel USB [11] je
Polnilna baterija *: | Polnilna ﬁ predviden samo
litij-ionska za uporabo v
baterija, 11,1V, zaprtih prostorih.
4000 mAh USB vhodna
44,4 Wh napetost/tok: 5V=—2A
Kapaciteta kot 3500 mANh, pri 5V, USB izhodna
polnilnik: 21A napetost/tok: 5V=521A
Cas polnjenija pri Polozaj delovanja: |lzdelek lahko

prazni polnilni

uporabljate tako,

prenosno polnilnik: Uporabljajte samo v
zaprtih prostorih. Ta izdelek je odporen
na prah/vodotesen (IP65) samo z
nameséenim zasditnim pokrovom [8)).

bateriji: pribl. 7 ur kot je prikazano
Trajanje osvetlitve | Bela svetloba z na sliki B ali

(pri popolnoma najvecjo jakostjo: obesen.
napolnjeni bateriji): | pribl. 2 ure Teza izdelka: 980 g

Bela lu¢ v nacinu Skupne mere: 185 x 185 x
Eco: pribl. 4 ur 50 mm

SOS utripajoca lu¢: | pribl. 8 ur Najvecja povrsina

Rdeda utripajoga projekcije: 330 cm?

luc: pribl. 60 ur Za uporabo v notranjih in zunanjih
Zad&itni razred: 111/<8> prostorih i
Vrsta zasgéite HG11729: Cgrtifikat GS (TUV
Izdelek: | 1P65 sUD)

(Med polnjenjem ali uporabo kot OPOMBA:

= Uporabite samo napajalnik SELV
z najvecjo izhodno napetostjo
5V=—="=,(Uow), 2 A.

= Uporabite izdelek v roku 1 meseca
od nakupa.

*  Polnilne baterije ne more zamenjati uporabnik. Polnilno baterijo sme zamenjati le

usposobljena oseba.
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A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA SE
SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE I1ZDELEK POSREDUJETE DRUGIM
OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

A ] OPOZORILO!

NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!
Otrok ne pustite nenadzorovanih z
embalaznim materialom. Ne pustite
otrokom blizu embalaznega materiala.

= To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let in osebe s fiziCnimi,
motori¢nimi in psihi¢nimi motnjami
ali premalo izkusenj in znanja, Ce se
jih nadzira ali ¢e dobijo navodila o
varni uporabi naprave in, ¢e razumejo
vklju¢ene nevarnosti. Otrok ne
pustite, da se igrajo z napravo. Otroci
brez nadzora naprave ne smejo

B Taizdelek niigra¢a in ga je treba
hraniti izven dosega otrok. Otroci
niso seznanjeni z nevarnostmi pri
ravnanju z elektri¢nimi napravami.

u |zdelka ne uporabljajte, kadar so
vidne poskodbe.

= |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine!

B |zdelek priklju¢ujte samo na
napajalnik USB. Napetost mora biti
v skladu s specifikacijami v poglavju
»Tehni¢ni podatki«.
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= |zdelka ne spreminjajte ali
popravljajte. Lu¢k LED ni mozno in
se jih ne sme zamenjati.

= Lucke LED niso zamenljive.

Ce lugke LED prenehajo delovati

ob koncu Zivljenjske dobe, je treba

zamenijati celoten izdelek.

/A POZOR! TVEGANJE OPEKLIN!
Da bi preprecili opekline, se pred
dotikom prepriCajte, da je izdelek
izklju€en in se je vsaj 15 minut
ohlajal. 1zdelek se lahko zelo segreje.

= Dostopne povrSine, Se posebej
toplotno krcljive cevi, med
delovanjem svetilke postanejo
zelo vroce.

n NEVARNOST POZARA!
(--o1m Izdelek postavite tako, da je

najmanj 0,1 meter oddaljen

od materiala, ki ga je treba osvetliti.
Prekomeren razvoj toplote lahko
povzroci pozar.

= N Ne vklopite lugi,
ko je izdelek usmerjen na vnetljivo
povrsino. Osvetljena povrSina se
lahko pregreje ali vname.

= Na ali v blizino izdelka ne
postavljajte gorecih sve¢ ali drugih
odprtih plamenov.

® |zdelka ne uporabljajte blizu virov
toplote, kot so na primer radiatorji ali
druge naprave, ki oddajajo toploto.

= |zdelek odlozite med odpadke, ¢e se
izdelek ali kabel USB [11] poskoduije.

® Pazite na to, da se kabel USB ne
more poskodovati zaradi ostrih robov
ali vrogih mest. Kabel USB [11] pred
uporabo popolnoma odvijte.

m  PriloZzen kabel USB [11] je namenjen
samo uporabi s tem izdelkom.



Utripajoca lu¢ka ni primerna kot
opozorilna lu¢ v prometu.

Izdelek takoj izklopite in odklopite
napajalni kabel iz izdelka, ¢e opazite
vonj po zazganem ali dim. Pred
ponovno uporabo izdelka naj izdelek
preveri strokovnjak.

Pri uporabi USB vira napajanja mora
biti vti€nica vedno lahko dostopna,
tako da lahko v nujnem primeru
napajanje prek USB hitro izklopite

iz vticnice. Upostevajte navodila za
uporabo proizvajalca.

Upostevajte omejitve in prepovedi
uporabe naprav s polnilnimi
baterijami v potencialnih nevarnih
situacijah, kot so bencinske ¢rpalke,
letaliS¢a, bolnisSnice itd.

N Izdelka med
polnjenjem ne pokrivajte. Obstaja
nevarnost ogrevanja in pregrevanja.
Pri obeSanju izdelka ne smete
preseci najvecje viSine 2 m.

Izdelek zas¢itite pred ekstremno
vro¢ino in mrazom.

Varnostni napotki za
baterije/polnilne baterije

A\ ZIVLJENJSKA NEVARNOST!

Shranite baterije/polnilne
baterije izven dosega otrok. V
primeru poskodb nemudoma
obiscite zdravnika.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Baterije, ki niso namenjene za
polnjenje, ne polnite. Ne naredite
kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne
odpirajte. To lahko povzrocCi
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne
mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/polnilnih baterij ne
obremenjujte mehanski.

Nevarnost pus¢anja baterij/
polnilnih baterij

Izogibajte se ekstremnim okoljskim
pogojem in temperaturam, ki bi
lahko vplivali na baterije/polnilne
baterije, npr. radiatorjem/neposredni
soncni svetlobi.

Ko se baterije/polnilne baterije
izrabijo, izogibajte se stiku koze,
ocCeh in sluznice s kemikalijami!
Temeljito splaknite prizadeto
obmodje z veliko Ciste vodo in takoj
poiscite zdravnisko pomoc!

Py NOSITE ZASCITNE

A

ROKAVICE! Baterije/polnilne
baterije, ki spusc¢ajo ali
poskodovane baterije/polnilne
baterije lahko v stiku s kozo
povzrocijo opekline. V teh
primerih vedno nosite ustrezne
zascCitne rokavice.

Ta izdelek ima vgrajeno polnilno
baterijo, ki jo uporabnik ne more
zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo
polnilne baterije sme izvajati samo
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da preprecite nevarnosti. Pri
odstranjevanju izdelka upostevajte,
da vsebuje polnilno baterijo.
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@ Priprava izdelka za uporabo
@ Polnjenje izdelka

OPOMBA:

Odstranite posamezne dele
embalaZze z izdelka.

Polnilno baterijo izdelka lahko
napolnite s kablom USB |11|z
ustreznim napajalnikom USB

(ni prilozen). PrepriCajte se, ali

se izhodna napetost/tok USB
napajalnika USB ujema z vhodno
napetostjo/tokom USB izdelka (glejte
poglavje »Tehni¢ni podatki«).
Izdelek postavite v blizino
napajalnika USB (ni prilozen).

OPOMBA:

Za uporabo izdelka brez kabla
USB [11], morate baterijo napolniti
pred uporabo. Polnjenje traja pribl.
7 ur. Polnilna baterija je fiksno
vgrajena v dno izdelka.

Pred prvo uporabo polnilno baterijo
popolnoma napolnite.

Napolnite polnilno baterijo, ko

je prazna (utripa samo 1 LED na
indikatorju polnjenja [6).

Odprite zas&itni pokrov [8].
Povezite kabel USB [11] na
priklju¢ek USB napajalnika USB.
Prikljucite USB vti¢ (tip C) kabla
USB [11] v vhodno vtiénico USB
(tip C) [9] izdelka.

Napajalnik prikljucite v vti€nico.

OPOMBA:

Stanje polnjenja baterije je prikazano
na indikatorju polnjenja @
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Status indikatorja | Status polnjenja
polnjenja @ polnilne baterije
Utripa 1 LED 0-25 %
Sveti 1 LED,

utripa 1 LED 25-50 %
Svetita 2 LED-a,

utripa 1 LED 50-75 %
Svetita 3 LED-a,

utripa 1 LED 75-100 %
Svetijo 4 LED-i 100 %

= Ko je polnilna baterija prazna, je ¢as
polnjenja pribl. 7 ur.

OPOMBA: Izdelek ima zaScito pred

prenapolnjenostjo. Kljub temu morate
izdelek izklopiti iz napajanja takoj, ko je
postopek polnjenja kon&an.

= |ocite kabel USB iz izdelka,
da preprecite praznjenje
polnilne baterije.

® Zaprite zad&itni pokrov [8], preden
izdelek znova uporabljate. V
nasprotnem primeru lahko pri
uporabi na prostem voda vdre
v izdelek.

@® Preverjanje zmogljivosti
polnilne baterije

Ko izdelka ne polnite: Pritisnite
tipko stanja baterije [7], da preverite
zmogljivost polnilne baterije. Zelen
indikator polnjenja @ prikazuje
zmogljivost™ baterije Powerbank v
notranjosti izdelka.




Sveti 1 luckaLED = 25 %"
Svetijo 2 LED-i = 50 %*
Svetijo 3 LED-i = 75%"
Svetijo 4 LED-i = 100 %*

*

To je ocenjen odstotek zmogljivosti
polnilne baterije, vendar ne gre za

dejansko meritev.

@® Nacin varéevanja z energijo
= Nacin varéevanja z energijo zmanj$a
porabo energije, kadar izdelka ne
uporabljate ve¢ ali ga dlje ¢asa

shranjujete.

m Aktiviranje nacina varCevanja z
energijo: Pritisnite in 3 sekunde drzite
tipko stanja baterije [7].

m Deaktiviranje nacina varéevanja
z energijo: Pritisnite hkrati stikalo
za vklop/izklop | 2 | in tipko stanja
baterije [7] ali napolnite izdelek.

® Delovanje

/\ NEVARNOST NESREC! Ce je
mozno, izdelka ne uporabljajte med
voznjo. Pri uporabi izdelka v vozilu
pazite, da s tem ne ogroZate voznika
ali sopotnikov. Shranjujte in zaS¢itite
izdelek tako, da tudi pri mo¢nem
zaviranju ne predstavlja nevarnosti
poskodb oseb ali posSkodb izdelka.

® Obrnite nastavljivo nogo/roéaj[4]in
pritrdite izdelek v zelenem polozaju.
To storite tako, da ro¢no privijte
te&ajni vijak [3]. Nastavljiva noga/
ro¢aj | 4 | se lahko obrne tudi navzgor
za priblizno 180° in se tako uporablja
kot rocaj.

B |zdelek lahko pritrdite tudi tako,
da ga z magnetom [5] nastavljive
noge/ro¢aja [4] pritrdite na ravno,
feromagnetno povrsino.

/\ POZOR! Pazite na polozaj rok, ko
obradate nastavljivo nogo/ro&aj[4],
da preprecite ukleSCenje prstov.

= |zdelek lahko uporabljate kot lu¢ko ali
prenosni polnilnik.

OPOMBA: V polnilni bateriji je shranjena
energija s tokom napaja tako LED lu¢ko
kot tudi prenosni polnilnik. Ce izdelek
uporabljate kot prenosni polnilnik, se v
skladu s tem skrajSa Cas delovanja in
svetlost v nacinu lucke.

® Uporaba kot LED lucka

B |zdelek popolnoma napolnite, kot
je opisano v razdelku »Polnjenje
izdelka«.

= |zdelek lahko uporabljate v 4 razli¢nih
nacinih, ki jin izberete tako, da
zaporedoma pritiskate stikalo vklop/

izklop [2].

Stikalo za Nacin

vklop/izklop

Pritisnite Bela Iuc¢ sveti z

1-krat: najvecjo mocjo.
Pritisnite Bela lu¢ sveti v nacinu
2-krat: Eco.

Pritisnite SOS utripajoca lu¢
3-krat: (bela luc)
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Stikalo za Nacin

vklop/izklop

Pritisnite Rdeca utripajoca lu¢

4-krat: = POZOR!
Utripajoca
rdeca lu¢ lahko
negativno vpliva
na zdravje ranljivih
ljudi!

= Utripajoca lucka

ni primerna kot
opozorilna lu¢ v
prometu.

Pritisnite Izklopite Iuc.

5-krat:

@® Uporaba kot prenosni
polnilnik

S pomocjo kabla USB [11] lahko izdelek
polni majhne elektronske naprave z USB
vtinico (tip C) (npr. mobilni telefoni ali
digitalni fotoaparati).

= Upostevajte, da polnilni tok naprav
ne sme presegati 2 A. Pazljivo
preverite navodila za uporabo
naprav, ki jin Zelite polniti.

POZOR! Polnjenje naprave, ki potrebuje
vi§ji polnilni tok, lahko povzroc¢i okvare
obeh naprav.

® Odprite zasgitni pokrov [8].

B Prikljugite USB vti¢ kabla USB [11] na
izhodno vtignico USB [10].

= Vstavite USB vti¢ (tip C) kabla
USB [11] v majhne elektronske
naprave, ki jih zelite napolniti. Zeleni
indikator polnjenja [6] zasveti in
prikazuje stanje baterije.
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® Kabel USB [11] odstranite, takoj ko je
postopek polnjenja zaklju¢en.
® Zaprite za&gitni pokrov [8].

@® Vzdrzevanije in CiSCenje
Izdelka ni treba vzdrzevati. Lu¢k LED ni
mozno zamenjati.

= Pred gis¢enjem izdelek vedno
izklopite in izvlecite napajalnik USB
iz vtiCnice.

m  Zaprite za&Citni pokrov | 8 | vhodne
vtiénice USB [9] in izhodne vticnice
USB[10].

= |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocCine.

= Ne uporabljajte korozivnih
Cistilnih sredstev.

= Izdelek redno Cistite s suho krpo,
ki se ne kosmici. Za odstranjevanje
trdovratne umazanije uporabite rahlo
navlazeno krpo.

= Pred shranjevanjem: Napolnite
polnilno baterijo in aktivirajte nacin
varéevanja z energijo.

m Ce Zelite izdelek shranjevati dlje kot
3 mesece: Polnilno baterijo napolnite
do konca vsake 3 mesece.

@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢€ih odpadkov.




T Tl ST SIER

N Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
g%" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obg¢inski upravi.

A

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

)i¢

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali

vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
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Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potroSnik obveS¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrogniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,

krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12.

13.

14.
15.

16.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, €e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 459118_2401) kot dokazilo

0 nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanikljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 459118_2401 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.

® Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail: infofon@lidl.si

Cce
IP65

Kabel USB [11] je predviden
samo za uporabo v zaprtih
prostorih.
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nasledujici upozornéni:

- . L - Pred pouzitim si prec¢téte navod
— — — Stejnosmérny proud/napéti na obsluhu.

@ Trida ochrany III (I’ Symbol spojeni USB

(-0an} Minimalni odstup k

N ) . aby vydrzel tézké mechanické
osveétlovanému materiélu

? Tento vyrobek je navrzen tak,
namahani.

Znacka CE potvrzuje shodu o5 . . e .
. . A Prachotésny/chranény proti
se smérnicemi EU, které se na , o
, ” vodnim prouddm (IP65)
vyrobek vztahuiji. =3

Stisknéte vypinac
ZAP/YP [2].
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AKU PRACOVNI LED
REFLEKTOR

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému
ucelu

Vyrobek je uréen pro pouziti ve vnitfnich

i venkovnich prostorach bez elektrické

pfipojky, napf. v dilnach, garazi ¢i

zahradnich domcich atd. Vyrobek ma

2 nastaveni jasu, jakoz i bilé a Cervené

blikajici svétlo.

Tento vyrobek neni uréen pro komeréni
pouziti, ale pouze pro soukromé
domaci pouziti.

VYSTRAHA: Blikajici svétlo neni vhodné
jako dopravni varovné svétlo. Vyrobek
Ize také pouzit jako napajeci zdroj

pro mala elektricka zafizeni s funkci
USB nabijeni.

= @ Tento vyrobek neni vhodny k

osvétleni mistnosti
v domacnosti.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni a vSechny dily jsou v
fadném stavu. Pred pouzitim odstrarte
vS8echny obalové materidly.

Aku pracovni LED reflektor
Kabel USB
Kratky navod

—_

—

Popis dilt

LED lampa

Vypina¢ ZAP/VYP
Kloubovy $roub
Prestavitelna patka/rukojet
Magnet

Indikator nabijeni

Tlacitko stavu akumulatoru
Ochranny kryt

Vstupni konektor USB (typu C)
Vystupni konektor USB
Kabel USB

[BlefeNo]al~[]~][-] ®
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@® Technické udaje

Blikajici svétlo a pracovni svétlo

Kabel USB:

IP20 (Kabel USB
pouzivejte pouze v
interiéru)

LED:

1 COB LED
(nevymeénitelné);
ccad40 W

%

Kabel USB [11] je
vhodny pouze pro
pouZziti ve vnitfnich

Akumulator *: Lithium-iontovy prostorach.
akumulator, 11,1V, Vstupni napéti/
4000 mAh 44,4 Wh proud USB: 5V==2A
Kapacita jako 3500 mAh, pfi 5V, Vystupni napéti/
nabijecka: 2,1A proud USB: 5V=521A

Doba nabijeni pro

Provozni poloha:

Vyrobek mize byt

krytkou [8)).

(PFi nabijeni nebo pfi pouZziti jako
powerbanky: Pouzivat jen ve

vnitfnich prostorach. Tento vyrobek je
prachotésny/odolny proti proudu vody
(IP65) pouze s nasazenou ochrannou

*

kvalifikovana osoba.
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vybity akumulator: |cca 7 hodin pouzit tak, jak je
Doba osvétleni Bilé svétlo s znazornéno na
(pfi pIné nabitém |maximalni silou: obrazku B, nebo
akumulatoru): cca 2 hodiny jako visici.

Bilé svétlo v Hmotnost: 980 g

rezimu Eco: cca 4 hodiny Celkové rozméry: {185 x 185 x 50 mm
SOS blikajici Maximalni

svétlo: cca 8 hodin projekéni plocha: |330 cm?
Cervené blikajici K pouziti ve vnitfnich i venkovnich
svétlo: cca 60 hodin prostorech

Ochranna tfida: III/ HG11729: Certifikované GS
Druh kryti (TUV SUD)
Vyrobek: [IP65 UPOZORNENi:

= Pouzijte napajeci zdroj SELV s
maximalnim provoznim vystupnim
napétim 5 V=== (Uow), 2 A.

m  Pouzijte vyrobek poprvé do 1 mésice

od zakoupeni.

Akumulator nemdze vyménit uzivatel. Tento vyrobek smi instalovat pouze




A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED
POUZITiIiM VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIiMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ

PREDAVATE TENTO VYROBEK JINYM

LIDEM, PREDEJTE JIM | VSECHNY
DOKUMENTY!

N FZGRZY NEBEZPECH

ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrat si bez dozoru
s balicimi materialy. Obalovy material
udrzujte vzdy mimo dosah déti.

m  Tento vyrobek mohou pouzivat déti
starsi 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouéeny
ohledné bezpecného pouzivani
vyrobku a chapou z toho vyplyvajici
rizika. Nenechte déti hrat si s
vyrobkem. Ciéténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dohledu.

® Tento vyrobek neni hracka a musi
byt udrzovan mimo dosah déti.

Déti si nejsou védomy nebezpeci
spojenych se zachazenim s
elektrickymi spotrebici.

= Vyrobek nepouzivejte, pokud
vykazuje viditelna poskozeni.

= Nikdy neponofujte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin!

u  Pripojujte vyrobek pouze k napajeni
USB. Napéti se musi odpovidat
Gdajam v &asti ,, Technické Udaje“.

Neprovadéjte na vyrobku zadné
zmény nebo opravy. LED nemohou a
nesmi byt vyménény.

LED nejsou vyménitelné.

Kdyz LED na konci své zZivotnosti

uz nefunguiji, musi byt vymeénén

cely vyrobek.

/A VYSTRAHA! RIZIKO POPALENIN!

Abyste zabranili popaleninam,

ujistéte se, Ze je vyrobek vypnut

a ochlazovan po dobu nejméné

15 minut, nez se jej dotknete.

Vyrobek se mdze velmi zahfat.

Pfistupné povrchy, zejména horka

smrstovaci hadice se velmi ohfeji,

pokud je lampa v provozu.
NEBEZPECi POZARU!

(--oim} Postavte vyrobek tak, aby
byl alespon 0,1 metr od

materialu, ktery ma byt osvétlen.

Nadmérny vyvin tepla mize vést

k pozaru.

A Nezapinejte svétlo,

kdyz je vyrobek namifen na hoflavy

povrch. Ozafovany povrch by se

mohl prehrat a vznitit.

Nestavte hofici svicky nebo jiné

otevrené plameny na vyrobek nebo v

jeho blizkosti.

Vyrobek nepouzivejte v blizkosti

zdroj tepla, napf. radiatord nebo

jinych zafizeni, ktera vydavaiji teplo.

Vyrobek zlikvidujte pokud by

mél byt vyrobek nebo kabel

USB [11] poskozen.

Zajistéte, aby kabel USB [11] nemohl

byt poSkozen ostrymi hranami nebo

horkymi pfedméty. Pfed pouzitim

kabel USB [11] zcela odvirite.
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® Dodany kabel USB [11] je
vhodny vyhradné pro pouziti s
timto vyrobkem.

= Blikajici svétlo neni vhodné jako
dopravni varovné svétlo.

= Vyrobek ihned vypnéte a odpojte
nabijeci kabel od vyrobku, pokud
si vS§imnete zapach pozaru nebo
kouf. Nechte vyrobek adaptér
pred dalsim pouzitim zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem.

m  Kdyz pouzivate napajeni USB, musi
byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
aby mohl byt napajeci zdroj USB
v pfipadé nouze rychle odpojen
od zasuvky. Dodrzujte i navod na
obsluhu od vyrobce.

®m  Dodrzujte omezeni a zakazy
pouzivani pro vyrobky napajené
akumulatory v potencialné
nebezpecnych situacich, jako jsou
napriklad na ¢erpacich stanicich,
letiStich, nemocnicich atd.

= N P¥i procesu
nabijeni vyrobek nezakryvejte.
Existuje nebezpeci ohfevu a prehfati.

u Pfi zavéSovani vyrobku nesmi byt
prekro¢ena maximalni vyska 2 m.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnim
teplem a chladem.

Bezpecénostni pokyny pro
baterie/akumulatory

/\ NEBEZPECI ZIVOTA! Uchovaveite
baterie/akumulatory mimo
dosah déti. V pripadé polknuti
nedopatfenim vyhledejte
ihned Iékare.
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NEBEZPECIi VYBUCHU! Nikdy

& nedobijejte nedobijeci baterie.

Nezkratujte baterie/akumulatory
a/nebo je neotevirejte. To mdlze
vést k prehrati, pozaru nebo
vybuchu.
Nikdy nehazejte baterie/akumulatory
do ohné& nebo do vody.
Nevystavujte baterie/akumulatory
zaddnym mechanickym zatizenim.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatort

Vyhnéte se extrémnim podminkam

a teplotam okoli, které by mohly mit
vliv na baterie/akumulatory, napr.
radiatory/pfimé slunecni svétlo.
Pokud jsou baterie/akumulatory
vyteklé, zabrarite kontaktu klize, oéi a
sliznic s chemikaliemi! Bezodkladné
oplachnéte postizené misto Cistou
vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc!

Py NOSTE OCHRANNE
) RUKAVICE! Vytékajici nebo
O o

poskozené baterie/akumulatory
mohou zpUsobit pfi kontaktu
s pokozkou popaleniny. V
takovych pfipadech noste vzdy
vhodné ochranné rukavice.
Tento vyrobek ma vestavény
akumulator, ktery nemize byt
vymeéneén uzivatelem. Aby se
zabranilo rizikim, mUze odstranéni
nebo nahradu akumulatoru
provést pouze vyrobce nebo
jeho sluzba zakaznikdim nebo
podobné kvalifikovana osoba. Pri
likvidaci vyrobku si povSimnéte, ze
obsahuje akumulator.



® Pred pouzitim
@® Nabijeni vyrobku

UPOZORNENI:

m  Odstrarite veSkery obalovy material
z vyrobku.

®  Akumulator vyrobku mdzete nabijet
pres kabel USB [11] vhodnym
napajenim USB (neni soucasti
dodavky). Ujistéte se, ze vystupni
napéti/proud napajeni USB odpovida
vstupnimu napéti/proudu USB
vyrobku (viz , Technické udaje”).

®  Umistéte vyrobek do bezprostredni
blizkosti napajeni USB (neni soucasti
dodavky).

UPOZORNENi:

u  Chcete-li vyrobek pouzivat bez
kabelu USB [11], musite akumulator
pred pouzitim nabit. Proces nabijeni
trvd asi 7 hodiny. Akumulator
je pevneé vestavén na spodni
Casti vyrobku.

® Pfed prvnim pouzitim akumulator
piné nabijte.

= Nabijte akumulator, kdyz se blizi k
vybiti (blika pouze 1 LED indikatoru
nabijeni [6]).

® Oteviete ochranny kryt [8].

® Pfipojte kabel USB [11] na USB
pfipojku napajeni USB.

= Spojte konektor USB (typu C) kabelu
USB |11] se vstupnim konektorem
USB (typu C) [9] vyrobku.

= Pfipojte napajeni USB k zasuvce.

UPOZORNEN::
= Stav nabiti akumulatoru se zobrazi na
indikatoru nabijeni [6].

Stav indikatoru Stav nabiti
nabijeni [6] akumulatoru
1 LED blika 0-25 %
1 LED sviti, 1 LED blika 25-50 %
2 LED sviti, 1 LED blika 50-75 %
3 LED sviti, 1 LED blika 75-100 %
4 LED sviti 100 %

= Doba nabijeni je cca 7 hodiny, kdyz
byl akumulator vybity.

UPOZORNEN:I: Vyrobek ma ochranu
proti pretizeni. Pfesto vSak byste méli
vyrobek oddélit od napajeni, jakmile je
nabijeni ukonceno.

= Odpoijte kabel USB [11] od vyrobku,
aby se zabranilo vybiti akumulatoru.

® Zaviete ochranny kryt [8], nez
vyrobek znovu pouZzijete. Jinak by se
voda mohla pfi pouziti venku dostat
do vnitfku vyrobku.

@® Kontrola kapacity
akumulatoru

Kdyz se vyrobek nenabije: Stisknéte
tladitko stavu akumulatoru [7], abyste
zkontrolovali kapacitu akumulatoru.
Zeleny indikator nabijeni @ ukazuje
kapacitu* akumulatoru uvnitf vyrobku.

1 LED sviti = 25%*
2 LED sviti = 50 %*
3 LED sviti = 75%"
4 LED sviti = 100 %*

* Toto je odhadovany procentni podil
kapacity baterie, ale zadné skutec-
né méreni.
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@® Rezim uspory energie

= Rezim Uspory energie snizuje vlastni
spotfebu energie, kdyz vyrobek jiz
nepouzivate nebo kdyz jej delsi dobu
skladujete.

u  Aktivujte rezim Uspory
energie: Podrzte tlacitko stavu
akumulatoru | 7| stla¢ené po dobu
3 sekund.

m Deaktivujte rezim Uspory energie:
Stisknéte soucasné vypinac
ZAP/VYP [2] a tlagitko stavu
akumulatoru | 7 | nebo nabijte
vyrobek.

® Provoz

A\ NEBEZPECi URAZU! Vyrobek
v prlibéhu jizdy prfednostné
nepouzivejte. Pokud pouzivate
vyrobek ve vozidle, dbejte na to, aby
neohrozoval fidi¢e nebo cestujici ve
vozidle. Ulozte a zabezpedcte vyrobek
tak, aby ani pfi plném brzdéni
nepredstavoval zadné nebezpedi
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

m  Otocte prestavitelnou patku/
rukojet | 4 | a upevnéte vyrobek v
pozadované poloze. K tomu ucelu
rukou pfitahnéte kloubovy Sroub [3].
Prestavitelna patka/rukojet [4] mize
byt rovnéz otocena o cca 180°
nahoru a tak pouzita jako rukojet.

® Vyrobek mlze byt i upevnén tak, ze
je magnetem [5] prestavitelné patky/
rukojeti | 4 | uchycen na plochém
feromagnetickém povrchu.
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/A VYSTRAHA! Davejte pozor na polohu
svych rukou pfi otaceni prestavitelné
patky/rukojeti [4], abyste zabranili
zaklinéni svych prstd.

= Vyrobek Ize pouzit jako lampu a
jako powerbanku.

UPOZORNENI: Energie uloZend v baterii
napaji jak LED lampu, tak i powerbanku.
Pokud vyrobek pouzivate jako napajeci
zdroj, snizi se provozni doba a jas v
rezimu Zhaveni.

® Pouziti jako LED svétlo

= Vyrobek pIné nabijte, jak je popsano
v ¢asti ,Nabijeni vyrobku®.

® Vyrobek mdze byt pouZivan ve
4 rGznych reZzimech, které zvolite tim,
ze opakované stisknéte vypina¢ ZAP/

VYP[2].

Vypinaé Rezim

ZAP/VYP

Bilé svétlo sviti s
maximalni intenzitou.

1x stisknout:

Bilé svétlo sviti v eko
rezimu.

2x stisknout:

3x stisknout: | SOS blikajici svétlo (bilé

svétlo)

Cervené blikajici svétlo

® VYSTRAHA! Blikajici
Cervené svétlo mize
mit negativni vliv na
zdravi malo odolnych
osob!

= Blikajici svétlo neni
vhodné jako dopravni
varovné sveétlo.

4x stisknout:

5x stisknout:

Vypnéte svétlo.




@® Pouziti jako powerbanka

Ve spojeni s kabelem USB [11] mUze
byt vyrobek pouzit k nabijeni malych
elektronickych pfistroji s USB
konektorem (typu C) (napf. mobilni
telefony nebo digitalni kamery).

= Uvédomte si, ze nabijeci proud
zarfizeni nesmi presahnout 2 A.
Prectéte si pozorné navod k pouziti
zafizeni, které chcete nabijet.

VYSTRAHA! Nabijeni zafizeni, které
vyzaduje vy$$i nabijeci proud, mize
zpUsobit poruchu obou zafizeni.

® Oteviete ochranny kryt [8].

u Pripojte konektor USB kabelu
USB [11] k vystupnimu konektoru
USB [10].

m Zastréte USB konektor (typu C)
kabelu USB [11] do malého
elektronického pfistroje, ktery
chcete nabit. Zeleny indikator
nabijeni [6] se rozsviti a zobrazi
kapacitu akumulatoru.

® Odpojte kabel USB [11], jakmile je
nabijeci proces ukonc&en.

® Uzaviete ochranny kryt [8].

® Udrzba a gisténi
Vyrobek je bezudrzbovy. LED nemohou
byt vyménény.

u Vyrobek pred ¢isténim vypnéte a
vytahnéte napajeni USB ze zasuvky.

m  Zavrete ochranny kryt . na
vstupnim konektoru USB[9]a
vystupnim konektoru USB [10].

= Nikdy neponofujte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin.

®  Nepouzivejte zadné leptajici
Gistici prostredky.
= Vyrobek Cistéte suchou, nezmolkujici
utérkou. Chcete-li odstranit
odolnou $pinu, pouzijte mirné
navlh&eny hadrik.
m  Pred skladovanim: PIné nabijte
akumulator a aktivujte usporny rezim.
u  Chcete-li vyrobek skladovat déle
nez 3 mésice: Akumulator kazdé
3 mésice plné nabijte.

@® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materiall, které mdzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

L) oznacdeni obalovych materialdl
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umelé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:

o« O moznostech likvidace
Ea i e
@" vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
E prostredi vyslouZzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se muzete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.
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Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

A

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé& materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava
vUci prodejci vyrobku. Vase zakonna
prava nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

Ekologické skody v dasledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpecném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po
vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluZuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dild ze skla.

U tohoto vyrobku se zaru¢ni doba
vztahuje také na akumulator.

® Postup v pripadeé
uplatinovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 459118_2401).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.



Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim d&isla
polozky (IAN) 459118_2401 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632

E-Mail: owim@lidl.cz

q3

IP65
ﬁ Kabel USB [11] je vhodny

pouze pro pouziti ve vnitfnich
prostorach.

Ccz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto priruCke a na obale sa pouzivaju nasledujuce upozornenia:

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

Pred pouzitim si precitajte
navod na obsluhu.

Trieda ochrany I

Symbol USB pripojenia

oim]

Minimalna vzdialenost od
osvetleného materialu

Produkt je vyrobeny tak, ze
vydrzi aj tazké mechanické
namahanie.

Cce

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

\P65

P85

Prachotesné/chranené proti
prudu vody (IP65)

T

Stlacte zapinacé/

vypinad [2].

SK 53




AKU PRACOVNY REFLEKTOR

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

Produkt je ur€eny na pouzivanie v
interiéri a exteriéri bez elektrickej
pripojky, napr. v dielfach, gardzach
alebo zahradnych doméekoch atd.
Produkt ma moznost nastavenia jasu
v 2 stupnoch, ako aj biele a Cervené
blikajuce svetlo.

Tento produkt nie je uréeny na pouzitie
na komeréné ucely, ale iba na pouzitie v
sukromnych domacnostiach.

OPATRNE: Blikajuce svetlo nie je
vhodné ako dopravné vystrazné svetlo.
Produkt méze sluzit aj ako externa
nabijacka na malé elektrické zariadenia s
nabijanim cez USB.
u Tento produkt nie je vhodny

@ na osvetlenie priestorov

v domacnosti.
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® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i

je balenie kompletné a ¢&i su vetky
Casti v riadnom stave. Pred pouzivanim
odstrarite vSetky obalové materialy.

Aku pracovny reflektor
USB kabel
Kratky navod

—_

—

Popis suciastok

LED svetlo
Zapinac¢/vypinaé

Skrutka s kibom
Nastavitelna noha/rukovat
Magnet

Indikator stavu nabitia
Tlagidlo na indikaciu stavu nabitia
nabijatelnej batérie
Ochranny kryt

Vstup USB (typu C)
Vystup USB

USB kébel

Nofo]s]wlb]-] ®

EHRE

\



@® Technické udaje

Blikajuce svetlo a pracovné svetlo

USB kabel:

IP20 (USB
kabel

pouzivajte len v

svetlo:

pribl. 60 hodiny

LED: 1 COB-LED interiéri)
(bez moznosti USB kabel
vymeny); ﬁ je vhodny len
pribl. 40 W na pouzivanie v
Nabijatelna Litium-iénova interieri.
batéria *: nabijatelna USB vstupné
batéria, 11,1V, napétie/vstupny
4000 mAh prud: 5V=——2A
44,4 Wh USB vystupné
Kapacita nabijacky: | 3500 mAh, pri 5V, napatie/vstupny
2,1A prud: 5V==—=21A
Dizka nabijania Prevadzkova Produkt sa mbze
vybitej nabijatelnej poloha: pouzivat podla
batérie: pribl. 7 hodiny znazornenia na
Dizka svietenia Biele svetlo s obrazku B alebo
(pri uplne nabitej maximalnym zaveseny.
batérii): jasom: pribl. Hmotnost
2 hodiny produktu: 980 g
Biele svetlo v Celkové rozmery: |185 x 185 x
rezime eco: pribl. 4 hodiny 50 mm
SOS blikanie: pribl. 8 hodiny Maximalna
Cervené blikajtice projekéna plocha: |330 cm?

Na pouZitie v interiéri a exteriéri

Trieda ochrany:

111/<5>

Druh krytia

HG11729:

GS certifikovany
(TUV SUD)

Produkt:

| 1P65

ochranny kryt [8]).

(Pocas nabijania alebo pri pouzivani
ako externej nabijacky: Pouzivajte

len v interiéroch. Tento produkt je
odolny voci prachu/voci striekajucej
vode (IP65) len vtedy, ked je nasadeny

UPOZORNENIA:

= Pouzivajte len napajanie SELV
(s bezpe€nym nizkym napétim)
5V ===, (Uow), 2 A.

= Produkt zaénite pouzivat najneskor
do 1 mesiaca od kupy.

* Nabijatelnt batériu nevie vymenit pouzivatel. Nabijatelnu batériu smie vymienat
iba kvalifikovana osoba.
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Q Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI UPOZORNENIAMI
A POKYNMI NA PREVADZKU!

KED BUDETE TENTO PRODUKT
ODOVZDAVAT DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

LA ] VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A URAZU
PRE DOJCATA A DETI!
Deti nenechavajte bez dozoru v blizkosti
obalovych materialov. Obalové materidly
odstrante z dosahu deti.

®  Tento produkt mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak sU pod dozorom inej
osoby alebo boli pou¢ené ohladom
bezpecného pouzivania produktu a z
toho vyplyvajucich nebezpecenstiev.
Deti nenechavajte hrat sa s
produktom. Cistenie a Gidrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

= Tento produkt nie je hracka a
musite ho skladovat mimo dosahu
deti. Deti nedokazu spravne
zhodnotit nebezpecenstva
spojené s manipuldciou s
elektrickymi spotrebic¢mi.

®u  Nepouzivajte produkt, ak su
viditelné poskodenia.

®  Produkt neponarajte do vody alebo
inych kvapalin!
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= Produkt zap3jajte iba do USB
napajania. Napétie musi zodpovedat
udajom v odseku ,, Technické udaje“.

= Na produkte nevykonavajte Ziadne
zmeny alebo opravy. LED diddy sa
nedaju a nesmu vymienat.

= LED diody sa nedaju menit.

m Ked LED diddy na konci ich
zivotnosti uz nesvietia, musite
vymenit cely produkt.

/\ OPATRNE! RIZIKO POPALENIN!
Uistite sa, Ze produkt je vypnuty
a nechajte ho chladnut minimalne
15 minut predtym, nez sa ho
dotknete. Takto zabranite vzniku
popalenin. Produkt moze byt
velmi horuci.

= Pristupné povrchy, najma tepla
zmrstovacia hadica, su pocas
prevadzky lampy velmi horuce.

= NEBEZPECENSTVO
(--oim| POZIARU! Produkt

nainstalujte tak, aby bol

vzdialeny minimalne 0,1 metra od
osvetleného materidlu. Pésobenie
nadmerného tepla méze spdsobit
vznik poziaru.

= N Svetlo nezapinajte,
ked'je produkt nasmerovany na
horlavy povrch. Osvetleny povrch sa
moze prehriat alebo vznietit.

= Na produkt alebo do blizkosti
produktu neumiestnujte Zziadne
horiace sviecky alebo iny
otvoreny oheri.

= Produkt nepouzivajte v blizkosti
zdrojov tepla, napr. vykurovacich
telies alebo inych pristrojov, ktoré
vyzaruju teplo.

® Ak je produkt alebo USB kabel [11]
poskodeny, produkt zlikvidujte.



Zaistite, aby sa USB kabel [11]
nemohol poskodit na ostrych
hranach alebo horucich predmetoch.
USB kabel [11] pred pouzitim
kompletne vytiahnite.

Dodany USB kabel [11] je

vhodny vyluéne na pouzivanie s
tymto produktom.

Blikajuce svetlo nie je vhodné ako
dopravné vystrazné svetlo.

Produkt ihned vypnite a odpojte
nabijaci kabel, ak spozorujete zapach
alebo dym. Pred opatovnym pouzitim
nechajte produkt skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom.

Ked pouzivate USB zdroj napajania,
musi byt sietova zasuvka vzdy
lahko pristupna, aby sa v pripade
nudze dal rychlo odpojit USB zdroj
napajania od elektrickej zasuvky.
Dodrziavajte navod na obsluhu

od vyrobcu.

Respektujte obmedzenia a

zékazy pre pouzivanie produktov

s nabijatelnymi batériami v
potencialnych nebezpecnych
situaciach ako su Cerpacie stanice,
letiskd, nemocnice atd.

A Produkt

pocas nabijania nezakryvajte.

Hrozi nebezpedenstvo zahriatia

a prehriatia.

Produkt sa smie zavesit do vySky
maximalne 2 m.

Produkt chrante pred extrémnym
teplom a chladom.

A

Bezpecnostné
upozornenia tykajuce
sa batérii/nabijatelnych
batérii

/A OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/

nabijatelné batérie skladujte mimo
dosahu deti. Pri ndhodnom prehltnuti
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

NEBEZPECENSTVO

& VYBUCHU! Nenabijatelné

batérie nenabijajte. Batérie/
nabijatelné batérie neskratujte
a/ani neotvarajte. MoZze to viest
k prehriatiu, k poziaru alebo
vybuchom.

Batérie/nabijatelné batérie nikdy
nehadzte do ohna ani do vody.
Batérie/nabijatelné batérie
nevystavujte Ziadnemu
mechanickému zatazeniu.

Riziko vytecenia batérii/
nabijatelnych batérii

Zabrante extrémnym podmienkam a
teplotam okolia, ktoré by mohli mat
vplyv na batérie/nabijatelné batérie,
ako napr. vykurovacie telesa/priame
slnecné svetlo.

Ked' batérie/nabijatelné batérie
vytec€u, zabrarte kontaktu pokozky,
oci a sliznic s chemickymi latkami!
Okamzite vyplachnite postihnuté
miesta Cerstvou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!
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RUKAVICE! VyteCené alebo
poskodené batérie/nabijatelné
batérie mézu pri kontakte s
pokozkou spdsobit popaleniny.
V takych pripadoch vzdy noste
vhodné ochranné rukavice.
®  Tento produkt ma integrovanu
nabijatelnd batériu, ktoru neméze
pouzivatel vymenit. Nabijatelnu
batériu smie z bezpecnostnych
ddévodov vybrat alebo vymenit iba
vyrobca alebo jeho zékaznicka
sluzba alebo personal s podobnou
kvalifikaciou. Pri likvidacii
produktu dbajte na to, ze obsahuje
nabijatelnu batériu.

‘/f\ NOSTE OCHRANNE
(¢

@® Pred pouzitim
@® Nabitie produktu

UPOZORNENIA:

m  QOdstrante cely obalovy material
z produktu.

= Nabijatelnu batériu produktu mézete
nabijat cez USB kabel |11| pomocou
vhodného USB napajania (nie je
sucastou balenia). Uistite sa, Ci sa
USB vystupné napatie/USB prud
USB napajania zhoduje s USB
vstupnym napatim/USB pradom
produktu (pozri ,,Technické udaje").

®m  Produkt poloZte do bezprostrednej
blizkosti USB napajania (nie je
sucastou balenia).
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UPOZORNENIA:

= Na pouzivanie produktu bez USB
kabla |11] musite nabijatelnu batériu
pred pouzivanim nabit. Nabijanie trva
priblizne 7 hodiny. Nabijatelna batéria
je pevne zabudovana v spodnej
Casti produktu.

= Batériu pred prvym pouzitim uplne
nabite.

= Nabijatelnu batériu nabite, ked'je
vybita (na indikétore stavu nabitia [6]
blika iba jedna 1 LED dioda).

= Otvorte ochranny kryt [8].

® USB kabel [11] zapojte do USB
pripojky na USB napajani.

= Zapojte USB konektor (typu C) USB
kabla [11] do vstupu USB (typu C) [9]
na produkte.

= USB napajanie zapojte do zasuvky.

UPOZORNENIA:
m  Stav nabitia nabijatelnej batérie
sa zobrazi na indikatore stavu

nabitia [6].
Stav indik4tora SO
stavu nabitia [6] R gIS ]

batérie

Blika 1 LED didoda 0-25 %
1 LED didda svieti,
1 LED diéda blika 25-50 %
2 LED diédy svietia,
1 LED diéda blika 50-75 %
3 LED diddy svietia,
1 LED dioda blika 75-100 %
4 LED diédy svietia 100 %

u Ak bola nabijatelna batéria uplne
vybita, nabijanie trva priblizne
7 hodiny.



UPOZORNENIE: Produkt ma ochranu
pred prebitim. Aj napriek tomu by ste

mali odpojit produkt od napajania ihned

po dokonéeni nabijania.

®  Odpojte USB kabel [11] od produktu,
aby ste predisli vybitiu batérie.

= Ochranny kryt [8] zatvorte pred
opatovnym pouzitim produktu. V
opac¢nom pripade by pri pouziti
produktu v exteriéri mohla do
produktu vniknut voda.

@® Kontrola kapacity
nabijatelnhej batérie

Ked' sa produkt nenabija: Stlacte tlacidlo

na indikaciu stavu nabitia nabijatelnej
batérie , aby ste skontrolovali

jej kapacitu. Zeleny indikator stavu
nabitia [ 6] signalizuje kapacitu*
nabijatelnej batérie vo vnutri produktu.

Svieti 1 LED diéda = 25%"
2 LED diody svietia = 50 %*
3 LED didédy svietia = 75 %"
4 LED diédy svietia = 100 %*

*

Toto je odhadovana percentualna
hodnota kapacity nabijatelnej
batérie, Ziadne skuto¢né meranie.

@® Rezim uspory energie

® ReZim uspory energie znizuje
spotrebu energie, ked produkt uz
nepouzivate alebo ked ho dihSie
skladujete.

= Aktivacia rezimu Uspory energie:
Tlacidlo na indikaciu stavu nabitia
nabijatelnej batérie [7]| podrzte
stlaéené 3 sekundy.

m  Deaktivacia rezimu Uspory energie:
Naraz stlacte vypinaé/vypina¢|2]a
tlacidlo na indikaciu stavu nabitia
nabijatelnej batérie | 7 | alebo nabite
produkt.

® Prevadzka

/\ NEBEZPECENSTVO NEHODY!
Produkt prioritne nepouzivajte po¢as
jazdy. Ked produkt pouzivate vo
vozidle, dbajte na to, aby nebol
ohrozeny vodi¢ alebo spolucestujuci
vo vozidle. Produkt odlozte a zaistite
tak, aby ani pri plnom brzdeni
nepredstavoval nebezpecenstvo
vzniku poraneni alebo poskodenia
produktu.

B Nastavitelnl nohu/rukovit [4] otoéte
a produkt zafixujte v pozadovanej
polohe. Potom rukou utiahnite
skrutku s kibom [3]. Nastavitelnu
nohu/rukovit [4] je mozné otoéit o
priblizne 180° smerom hore a pouzit
tak ako rukovat.

= Produkt je mozné zafixovat tak,
7e ho upevnite magnetmi |5 | na
nastavitelnej nohe/rukovati |4 | na
plochy feromagneticky povrch.

/\ OPATRNE! Pri otacani nastavitelnej
nohy/rukovéti | 4 | si davajte pozor
na to, kde mate ruky, aby ste si
nepricvikli prsty.

= Produkt je mozné pouzit ako svetlo a
ako externu nabija¢ku.
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UPOZORNENIE: Energia akumulovana v
nabijatelnej batérii méze napajat pridom
svetlo LED, ako aj externu nabijacku.
Ked' produkt pouzivate ako externu
nabijacku, znizi sa ¢as jeho prevadzky a
jas v rezime svetla.

@® Pouzitie ako svetlo LED

®  Produkt Uplne nabite podla popisu v
odseku ,Nabitie produktu®.

®  Produkt je mozné pouzivat v
4 réznych rezimoch, ktoré si moézete
vybrat opakovanim stla¢anim

zapinada/vypinaga [2].
Zapinac/ Rezim
vypinac¢
1x stlacit: Svieti biele svetlo s
maximalnym jasom.
2x stladit: Biele svetlo svieti v
rezime eco.
3x stladit: Blika SOS (biele svetlo)
4x stlacit: Cervené blikajtice svetlo
= OPATRNE! Blikajuce
Cervené svetlo mbze
mat negativny vplyv
na osoby citlivé na
zdravie!
= Blikajuce svetlo nie je
vhodné ako dopravné
vystrazné svetlo.
5x stladit: Svetlo sa vypne.
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® Pouzitie ako externa
nabijacka

Produkt je mozné v kombinacii s USB

kablom |11] pouzit na nabijanie malych

elektronickych pristrojov s konektorom

USB (typu C) (napr. mobilné telefény

alebo digitalne kamery).

= Dbajte na to, ze nabijaci prud
pristroja nesmie prekrocit 2 A.
Dokladne si precitajte navod
na pouzivanie pre pristroj, ktory
chcete nabit.

OPATRNE! Nabijanie pristroja,
ktory potrebuje vysSi nabijaci
prud, méze sposobit posSkodenie
obidvoch pristrojov.

® Otvorte ochranny kryt [8].

B USB konektor USB kabla [11] zapojte
do vystupu USB [10].

= Zapojte USB konektor (typu C) USB
kabla [11] do malého elektronického
pristroja, ktory chcete nabit.
Zeleny indikator stavu nabitia [6]
sa rozsvieti a zobrazi kapacitu
nabijatelnej batérie.

® USB kabel [11] odpojte ihned po
ukoné&eni nabijania.

® Zatvorte ochranny kryt[8].

@ Udrzba a gistenie
Produkt nevyzaduje udrzbu. LED diédy
nie je mozné vymenit.

= Pred &istenim produkt vypnite a
vytiahnite USB napajanie zo zasuvky.

= Zatvorte ochranny kryt | 8 | na vstupe
USB [9] a vystupe USB [10].

= Produkt nikdy neponarajte do vody
alebo inych tekutin.



®m  Nepouzivajte ziadne leptave
Cistiace pripravky.

®  Produkt pravidelne Cistite
suchou handrou. Na odstranenie
odolnych necistot pouzite jemne
navihéenu handru.

®  Pred uskladnenim: Nabijatelnu
batériu nabite doplna a aktivujte
rezim Uspory energie.

Ak chcete produkt skladovat dlhsie
ako 3 mesiace: Nabijatelnu batériu
nabijajte doplna kazdé 3 mesiace.

@® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré moézete odovzdat

na miestnych recykla¢nych
zbernych miestach.

N VsSimajte si prosim oznacenie
&by  obalovych materidlov pre
a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
iy O moznostiach likvidacie
@ " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
E ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.

hid

Batérie/akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Moézu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpe&nym odpadom.
Chemickeé znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte
v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zadkonné prava
nie su ziadnym spdsobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zéklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredIzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti,
napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaru¢na doba
vztahuje aj na akumulatorovu batériu.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 459118_2401) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.
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Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy

sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mbzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 459118_2401 sa
dostanete na navod na obsluhu pre
svoj vyrobok.

@® Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

q3

IP65
ﬁ USB kabel [11] je vhodny len na

pouzivanie v interiéri.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

Gleichstrom/-spannung

Lesen Sie vor dem Gebrauch
die Bedienungsanleitung.

Schutzklasse llI

USB-Verbindungssymbol

(--o1m}

Minimaler Abstand zu
beleuchtetem Material

Das Produkt ist darauf
ausgelegt, schwerer
mechanischer Beanspruchung
standzuhalten.

Cce

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

\P65

P53

Staubdicht/Wasserstrahlen-
geschitzt (IP65)

R

EIN-/AUS-Schalter
driicken.
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AKKU-ARBEITSSTRAHLER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fur Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

Das Produkt ist zur Verwendung in
Innen- und AuBenbereichen ohne
elektrische Anschliisse vorgesehen,

z. B. Werkstatten, Garagen oder
Gartenhditten etc. Das Produkt verfligt
Uber 2 Helligkeitseinstellungen, sowie
weiBes und rotes Blinklicht.

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung
fur gewerbliche Zwecke, sondern

nur fUr den privaten, hauslichen

Bereich bestimmt.

ACHTUNG: Das Blinklicht ist

nicht als Verkehrs-Warnleuchte

geeignet. Das Produkt kann auch als

Powerbank fur kleine Elektrogerate mit

USB-Ladefunktion verwendet werden.

| Dieses Produkt ist nicht zur
@ Raumbeleuchtung im

Haushalt geeignet.

® Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken
des Produktes, ob die Lieferung
vollstandig ist und alle Teile in
ordnungsgemaBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung
samtliche Verpackungsmaterialien.

Akku-Arbeitsstrahler
USB-Kabel
Kurzanleitung

—_

—_

Teilebeschreibung
LED-Licht
EIN-/AUS-Schalter
Gelenkschraube
Verstellbarer FuB/Handgriff
Magnet

Ladeanzeige
Akkustatus-Taste
Schutzkappe
USB-Eingangsbuchse (Typ C)
USB-Ausgangsbuchse

[BlofeNo[ola]w]s][-] ®

USB-Kabel

\
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@® Technische Daten

Blinklicht und Arbeitslicht

%

Das USB-
Kabel [11] ist nur
fUr den Gebrauch

in Innenrdumen verwenden. Dieses
Produkt ist nur mit der aufgesetzten
Schutzkappe [8] staubdicht/
strahlwassergeschutzt (IP65)).

USB-Kabel:

IP20 (USB-
Kabel [11] nur in
Innenrdumen
verwenden)

LEDs: 1 COB-LED (nicht in Innenrdumen
austauschbar); geeignet.
ca. 40 W USB-Eingangs-
Akku *: Lithium-lonen- spannung/-strom: |5V ===2A
AkkU, 11,1 V, USB-Ausgangs-
4000 mAh spannung/-strom: |5V =—2,1A
44,4 Wh Betriebsposition: Das Produkt
Kapazitat als 3500 mANh, bei kann wie in
Ladegerat: 5V,2,1A Abbildung B
Ladezeit fir leeren dargestellt
Akku: ca. 7 Stunden oder hangend
Leuchtdauer WeiBes Licht in verwendet
(bei vollstandig maximaler Starke: werden.
geladenem Akku): | ca. 2 Stunden Produktgewicht: 980 g
WeiBes Licht im Gesamt- 185 x 185 x
Eco-Modus: ca. 4 Stunden Abmessungen: 50 mm
SOS-Blinklicht: ca. 8 Stunden Maximale
Rotes Blinklicht: | ca. 60 Stunden Projektionsflache: 330 cm?
Schutzklasse: |||/@ Zur Verwendung im Innen- und
Schutzart AuBenbereich
Produkt: | P65 HG11729: GS—zert|f|Z|ert
(Wahrend des Ladens oder bei (TUV SUD)
Verwendung als Powerbank: Nur HINWEISE:

= Verwenden Sie nur SELV-
Stromversorgung mit maximaler
Ausgangsspannung 5 V =, (Uow),

2A.

= Verwenden Sie das Produkt
innerhalb von 1 Monat nach

dem Kauf.

*  Der Akku kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden. Der Akku darf nur von
einer qualifizierten Person ausgetauscht werden.
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A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
VERWENDUNG DES PRODUKTES

MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN

UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH
ALLE DOKUMENTE WEITER!

LEBENSGEFAHR UND

UNFALLGEFAHR FUR

SAUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Halten Sie Kinder immer vom
Verpackungsmaterial fern.

= Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen

Féhigkeiten oder fehlender Erfahrung

und/oder fehlendem Wissen
verwendet werden, solange diese
beaufsichtigt werden oder zur

sicheren Verwendung des Produktes

angewiesen wurden und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und
Wartung sollten nicht von Kindern

ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

u Dieses Produkt ist kein Spielzeug

und muss auBerhalb der Reichweite

von Kindern gehalten werden.
Kinder sind sich der Gefahren in
Zusammenhang mit dem Umgang
mit Elektrogeraten nicht bewusst.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es sichtbare Schaden aufweist.
Tauchen Sie das Produkt niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten
ein!

SchlieBen Sie das Produkt nur

an einer USB-Stromversorgung

an. Die Spannung muss den
Angaben im Abschnitt ,,Technische
Daten® entsprechen.

Flhren Sie keine Verdnderungen
oder Reparaturen am Produkt durch.
Die LEDs kénnen und durfen nicht
ausgetauscht werden.

Die LEDs sind nicht austauschbar.
Wenn die LEDs am Ende ihrer
Nutzungsdauer nicht mehr
funktionieren, muss das gesamte
Produkt ausgetauscht werden.

/A ACHTUNG! RISIKO VON

VERBRENNUNGEN! Um
Verbrennungen zu vermeiden,
Uberzeugen Sie sich, dass das
Produkt ausgeschaltet und fir
mindestens 15 Minuten abgekihlt ist,
bevor Sie es berlhren. Das Produkt
kann sehr heiB werden.
Die zuganglichen Oberflachen,
insbesondere der
Warmschrumpfschlauch, werden
sehr heif3, wenn die Lampe in
Betrieb ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie
(J--oim} das Produkt so auf, dass es

mindestens 0,1 Meter von
dem zu beleuchtenden Material
entfernt ist. UberméaBige
Waérmeentwicklung kann zu einem
Brand fihren.
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PN EZGIVNE Schalten Sie das

Licht nicht ein, wenn das Produkt
auf eine brennbare Oberflache
gerichtet ist. Die angestrahlte
Oberflache kdnnte sich Uberhitzen
oder entziinden.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen
oder andere offenen Flammen auf
oder in die Néhe des Produktes.
Verwenden Sie das Produkt nicht in
der N&he von Wéarmequellen, z. B.
Heizkorpern oder anderen Geraten,
die Warme abgeben.

Entsorgen Sie das Produkt, falls das
Produkt oder das USB-Kabel
beschadigt sein sollten.

Stellen Sie sicher, dass das USB-
Kabel [11] nicht durch scharfe Kanten
oder heiBe Gegenstande beschadigt
werden kann. Wickeln Sie das
USB-Kabel [11] vor der Verwendung
vollstandig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel [11] ist
ausschlieBlich flr die Nutzung mit
diesem Produkt geeignet.

Das Blinklicht ist nicht als Verkehrs-
Warnleuchte geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus
und trennen Sie das Ladekabel vom
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder
Rauch wahrnehmen. Lassen Sie
das Produkt von einem qualifizierten
Fachmann Uberprifen, bevor Sie es
erneut benutzen.
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Wenn Sie eine USB-
Stromversorgung verwenden,

muss die Steckdose immer leicht
zuganglich sein, damit die USB-
Stromversorgung im Notfall schnell
von der Steckdose getrennt werden
kann. Beachten Sie auch die
Bedienungsanleitung des Herstellers.
Beachten Sie die
Benutzungsbeschrénkungen und
-verbote flr akkubetriebene Produkte
in potentiellen Gefahrensituationen,
wie etwa an Tankstellen, auf
Flughéafen, in Krankenhdusern etc.
N KZEIT e Decken Sie das
Produkt wéhrend des Ladevorgangs
nicht ab. Es besteht die Gefahr einer
Erwarmung und Uberhitzung.

Beim Aufhangen des Produkts darf
die maximale Hohe von 2 m nicht
Uberschritten werden.

Schitzen Sie das Produkt vor
extremer Hitze und Kilte.

Sicherheitshinweise fiir
Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren

Sie Batterien/Akkus auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Suchen Sie bei versehentlichem
Verschlucken sofort einen Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden

1&; Sie nicht wiederaufladbare

Batterien nicht auf. Schalten

Sie keine Batterien/Akkus kurz
und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Dies kann zu Uberhitzung, Feuer
oder Explosionen flhren.



Werfen Sie Batterien/Akkus niemals
in Feuer oder Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keinen
mechanischen Belastungen aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien/
Akkus

Vermeiden Sie extreme Umgebungs-
bedingungen und Temperaturen, die
einen Einfluss auf Batterien/Akkus
haben kénnten, z. B. Heizkdrper/
direktes Sonnenlicht.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleimhauten
mit den Chemikalien! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen unverziglich mit
frischem Wasser ab und suchen Sie
arztliche Hilfe auf!

TRAGEN SIE
SCHUTZHANDSCHUHE!
Ausgelaufene oder beschéadigte
Batterien/Akkus kénnen

bei Kontakt mit der Haut
Verbrennungen verursachen.
Tragen Sie in solchen

Fallen immer geeignete
Schutzhandschuhe.

Dieses Produkt hat einen integrierten
Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt
werden kann. Die Entfernung oder
ein Ersatz des Akkus darf nur durch
den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person vorgenommen werden, um
Gefahren zu vermeiden. Beachten
Sie bei der Entsorgung des Produk-
tes, dass es einen Akku enthalt.

@® Vor der Verwendung
@® Aufladen des Produkts

HINWEISE:

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial vom Produkt.
Sie kdnnen den Akku des Produkts
liber das USB-Kabel [11] mit einer
geeigneten USB-Stromversorgung
(nicht im Lieferumfang enthalten)
aufladen. Stellen Sie sicher, dass die
USB-Ausgangsspannung/der USB-
Strom der USB-Stromversorgung
mit der USB-Eingangsspannung/
dem USB-Strom des Produkts
Ubereinstimmt (siehe , Technische
Daten®).

Stellen Sie das Produkt in
unmittelbarer Nahe der USB-
Stromversorgung (nicht im
Lieferumfang enthalten) auf.

HINWEISE:

Um das Produkt ohne USB-Kabel
zu verwenden, missen Sie den Akku
vor der Verwendung aufladen. Der
Ladevorgang dauert etwa 7 Stunden.
Der Akku ist fix am Boden des
Produktes eingebaut.

Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollsténdig auf.

Laden Sie den Akku, wenn

dieser leer wird (nur 1 LED der
Ladeanzeige [6] blinkt).

Offnen Sie die Schutzkappe [8].
SchlieBen Sie das USB-Kabel
am USB-Anschluss der USB-
Stromversorgung an.
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= Verbinden Sie den USB-Stecker
(Typ C) des USB-Kabels [11] mit der
USB-Eingangsbuchse (Typ C)[9]
des Produkts.

= SchlieBen Sie die USB-
Stromversorgung an eine
Steckdose an.

HINWEISE:

® Der Ladestatus des Akkus wird in der

® Uberpriifen der
Akkukapazitat

Wenn das Produkt nicht geladen wird:
Driicken Sie die Akkustatus-Taste ,
um die Akkukapazitét zu Uberprifen.
Die griine Ladeanzeige [6] zeigt die
Kapazitat* des Akkus im Inneren des
Produktes an.

Ladeanzeige [6] dargestellt. 1LED leuchtet = 25 %"
—_ O/ *

Status der Ladestatus 2 LEDs leuchten = 50 %
Ladeanzeige 4] des Akkus 3 LEDs leuchten = 75 %*
1 LED blinkt 0-25 % 4 LEDs leuchten = 100 %*
1 LED leuchtet, , *  Dies ist der geschatzte Prozentsatz
1 LED bilinkt 25-50 % der Akkukapazitat, aber keine tat-
2 LEDs leuchten, séchliche Messung.
1 LED blinkt 50-75 %
3 LEDs leuchten, ® Energiesparmodus
1 LED blinkt 75-100 % = Der Energiesparmodus reduziert den
4 LEDs leuchten 100 % Eigenstromverbrauch, wenn Sie das

= Die Ladezeit betragt ca. 7 Stunden,
wenn der Akku leer war.

HINWEIS: Das Produkt hat einen
Uberladungsschutz. Dennoch sollten Sie
das Produkt von der Stromversorgung
trennen, sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

® Trennen Sie das USB-Kabel [11] vom
Produkt, um eine Entladung des
Akkus zu vermeiden.

m  SchlieBen Sie die Schutzkappe -,
bevor Sie das Produkt wieder
verwenden. Anderenfalls kdnnte bei
einer Verwendung im Freien Wasser
ins Innere des Produktes gelangen.
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Produkt nicht mehr benutzen oder es
Uber einen langeren Zeitraum lagern.
Energiesparmodus aktivieren:

Halten Sie die Akkustatus-Taste

3 Sekunden lang gedriickt.
Energiesparmodus deaktivieren: Dri-
cken Sie gleichzeitig den EIN-/AUS-
Schalter [2] und die Akkustatus-Taste
oder laden Sie das Produkt auf.

@ Betrieb
/\ UNFALLGEFAHR! Verwenden Sie

das Produkt vorzugsweise nicht
wahrend der Fahrt. Wenn Sie das
Produkt in einem Fahrzeug verwen-
den, achten Sie darauf, den Fahrer
oder die Fahrzeuginsassen nicht zu
gefahrden. Verstauen und sichern



Sie das Produkt so, dass es selbst
bei einer Vollbremsung keine Gefahr
von Verletzungen oder Produktsché-
den darstellt.

® Drehen Sie den verstellbaren FuB3/
Handgriff [4] und fixieren Sie diesen
in der gewtinschten Position. Ziehen
Sie daflr die Gelenkschraube |3 | mit
der Hand an. Der verstellbare FuB/
Handgriff | 4| kann auch um ca. 180°
nach oben gedreht werden und so
als Handgriff verwendet werden.

®m Das Produkt kann auch fixiert
werden, indem es mit dem
Magneten | 5| des verstellbaren
FuBes/Handgriffs | 4 | an einer flachen,
ferromagnetischen Oberflache
befestigt wird.

/\ ACHTUNG! Beachten Sie die
Positionierung lhrer Hande, wenn Sie
den verstellbaren FuB/Handgriff
drehen, um ein Einklemmen lhrer
Finger zu vermeiden.

® Das Produkt kann als Leuchte und
als Powerbank verwendet werden.

HINWEIS: Die im Akku gespeicherte
Energie versorgt sowohl die LED-
Leuchte als auch die Powerbank mit
Strom. Wenn Sie das Produkt als
Powerbank verwenden, reduziert sich
demnach die Betriebszeit und Helligkeit
im Leuchten-Modus.

® Verwendung als LED-
Leuchte

® Laden Sie das Produkt vollstandig
auf, wie im Abschnitt ,,Aufladen des
Produkts® beschrieben.

® Das Produkt kann in
4 unterschiedlichen Modi verwendet
werden, die Sie auswéhlen, indem
Sie wiederholt auf den EIN-/AUS-
Schalter [2] driicken.

EIN-/AUS-
Schalter

1x drlicken:

Modus

Das weiBe Licht leuchtet
in maximaler Starke.
Das weiBe Licht leuchtet
im Eco-Modus.
SOS-Blinklicht (weiBes
Licht)

Rotes Blinklicht

= ACHTUNG! Das
blinkende rote
Licht kann negative
Auswirkungen auf die
Gesundheit anfalliger
Personen haben!

® Das Blinklicht ist
nicht als Verkehrs-
Warnleuchte
geeignet.

2x drlicken:

3x driicken:

4x driicken:

5x drlicken: | Licht ausschalten.

® Verwendung als Powerbank

In Verbindung mit dem USB-Kabel
kann das Produkt zum Aufladen kleiner
elektronischer Gerate mit USB-Buchse
(Typ C) verwendet werden (z. B.
Mobiltelefone oder Digitalkameras).

® Beachten Sie, dass der Ladestrom
der Gerate 2 A nicht Uberschreiten
darf. Lesen Sie sorgféltig die
Gebrauchsanweisungen des Gerétes,
das Sie aufladen mochten.
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ACHTUNG! Das Aufladen eines
Gerates, das einen héheren Ladestrom
bendtigt, kann einen Defekt in beiden
Geraten verursachen.

m Offnen Sie die Schutzkappe [8].

m  SchlieBen Sie den USB-Stecker
des USB-Kabels [11] an der USB-
Ausgangsbuchse [10] an.

m  Stecken Sie den USB-Stecker
(Typ C) des USB-Kabels [11] in die
kleinen elektronischen Geréate, die
Sie aufladen méchten. Die griine
Ladeanzeige [6] leuchtet auf und
zeigt die Kapazitat des Akkus an.

® Entfernen Sie das USB-Kabel [11],
sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

® SchlieBen Sie die Schutzkappe [8].

@® Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs
kénnen nicht ausgetauscht werden.

m Schalten Sie das Produkt vor der
Reinigung aus und ziehen Sie
die USB-Stromversorgung aus
der Steckdose.

® SchlieBen Sie die Schutzkappe
an der USB-Eingangsbuchse [9] und
der USB-Ausgangsbuchse [10].

® Tauchen Sie das Produkt
niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein.

u Verwenden Sie keine
atzenden Reinigungsmittel.

® Reinigen Sie das Produkt
regelmaBig mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch. Verwenden Sie
ein leicht angefeuchtetes Tuch, um
hartnackigen Schmutz zu entfernen.
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®m Vor der Lagerung: Laden Sie den
Akku vollstandig auf und aktivieren
Sie den Energiesparmodus.

® Wenn Sie das Produkt langer
als 3 Monate lagern mdchten:
Laden Sie den Akku alle 3 Monate
vollstandig auf.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der
a Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier

und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

iy Mdglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es

E ausgedient hat, im Interesse des
== Umweltschutzes nicht in den

Hausmiill, sondern flihren Sie es

einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zustandigen
Verwaltung informieren.



Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtick.

Ef Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Batterien/Akkus durfen nicht Gber den

Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen

giftige Schwermetalle enthalten und

unterliegen der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der

Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb

verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschaden durch falsche

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverzuglich
nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemaB
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit
auch fir den Akku.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 459118_2401) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kdénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht

und wann er aufgetreten ist, fur Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service
Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie lhr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 459118_2401
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ihren Artikel.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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Das USB-Kabel [11] ist nur fiir
den Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG11729
Version: 07/2024

IAN 459118_2401




